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X. A RÖVIDLÁTÁSRÓL.
(Előadatott az 1873. február 7-én tartott természettudományi estélyen.)

K it nevezünk rövidlátónak? Midőn előadásomat ezen látszólag 
egyszerű kérdéssel kezdem, ezt azért teszem, mert tapasztalásból 
tudom, hogy még müveit körökben is kevesen vannak, kik e kér
désre kielégítő feleletet adnak ; de hozzá teszem egyszersmind, hogy 
kielégítő felelet — némi láttani ismeret nélkül — nem is adható. 
A gyakorlatból merített nehány példa ki fogja mutatni ezen állítás 
helyességét. A „rövidu szó értelméből indúlva k i : rendesen azt ta r t
ják határozottan rövidlátónak, ki olvasás vagy más munka közben 
a tárgyat feltűnően közel (péld. 4 hüvelyknyire) tartja  szeméhez. 
Igaz ugyan, hogy nagyobb fokban rövidlátóknak meg van ezen 
szokásuk, de másfelől tagadhatatlan az is, hogy ugyanezt találjuk 
oly egyéneknél is, kik éppen nem rövidlátók a szó tudományos ér
telmében, sőt kik a szem ellenkező hibájában az úgynevezett tú l- 
látásban szenvednek. Egyátalában mindenki, kinek látereje nagy 
fokban gyengült, közel tartja  a megszemlélendő tá rg y a t, hogy 
jobban láthassa, mit még láttani ismeretek nélkül is könnyen meg 
lehet érteni.

Egy másik p é ld a : Gyakran azt lehet hallani az illető egyéntől, 
hogy ő nem rövidlátó, mert olvasás közben kellő távolságban tartja 
a könyvet. Hogy ez megint nem dönt, legjobban kimutathatom saját 
magamon, ki — úgy vélem — tisztességes távolságban tartom a 
könyvet, daczára annak, hogy fiatal koromtól fogva rövidlátó voltam 
és még most is az vagyok. Ebből nem lehet mást következtetni, 
mint azt, hogy az illető egyénnek rövidlátása nem éppen nagy 
fokú. Ha tisztán látok is 10— 12 hüvelyknyire, ebből még nem kö
vetkezik, hogy 10 lábnyira is tisztán látom a tárgyakat.

Egy harmadik példa, melyet már nem a gyakorlatból, hanem 
P l u t a r c h  életleirásából m erítek : H a megbocsátották ama* híres 
vargának azt, hogy Apelles festményében mindenek előtt a félisten
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saruit vette bámulása és bírálata tárgyaúl, úgy talán elnézhető 
nekem is, hogy B r u t u s  életleirásában, a végzetteljes philippii csata 
megható elbeszélésében nekem is mindenekelőtt az tűnt fel, hogy 
C a s s i u s  az ellenség elől egy dombra vonúlván vissza, gyenge 
látása folytán nem volt képes megkülönböztetni, vájjon lelki barátja 
és vezértársa B r u t u s  emberei közelednek-e feléje, vagy az ellen
ség, s hogy ezen körülmény okozta volna tulajdonképpen rögtöni 
öngyilkosságát. Már most az említett czipész sorsán okulván, és 
rettegvén az ismert „sutor ne ultra crepidam“ (varga, ne tovább a 
kaptánál) fenyítésétől, nem kutatom, mi lett volna a nevezett csata 
eredménye, és hogy döntetett volna el a világuralom kérdése, ha 
C a s s i u s  felismerte volna barát jait; hanem a tárgynál maradván, 
csupán azt kérdem: rövidlátó volt-e Cassius vagy sem? De Cassi- 
asra nézve éppen úgy áll a dolog, mint a felhozott két előbbi pél
dára nézve, hogy t. i. a kérdést határozottan megoldani lehetetlen. 
Abból ugyanis, hogy távolra nem láthatott tisztán, csak sejthető, hogy 
rövidlátó volt, de bebizonyítva csak akkor lenne, ha tudnók, hogy 
vájt (homorú) üveggel képes volt még távolra is tisztán látni, de 
a mely üveg saját szerencsétlenségére nem állott rendelkezésére, 
mivel a régiek idejében szemüvegek nem léteztek.

A mondottakból kitűnik, hogy csupán csak azon szemet nevez
hetjük határozottan rövidlátónak, mely távol fekvő tárgyakat csupán 
homorú üvegen keresztül képes tisztán látni; vagyis tudományos 
nyelven kifejezve : a mely szem párhuzamos fénysugarakat nem, de 
széthajlókat igenis képes tiszta képpé egyesíteni. Veszem észre, hogy 
ily felelettel, úgyszólván vakmerő ugrással, benne vagyunk a láttán 
kellő közepében, melyben — jóllehet udvariatlanúl — nem szabad 
feltennem, hogy a t. hallgatók tájékozva vannak, ha ezen népszerű 
előadások czéljának lelkiismeretesen megfelelni akarok. De úgy 
hiszem, hogy csekély fáradsággal megtaláljuk az Ariadnefonalat, 
mely ezen magasztos tudomány látszólagos tömkelegében bennün
ket, az előadót a hallgatókkal, kellően összetartani képes lesz.

Midőn a nagy K e p l e r  először m eglátta a camera obscurát,i 
melyet P o r t a  akkoriban szerkesztett, rögtön felismerte, hogy sze
münk nem egyéb, mint egy „camera obscurau, melyben a külvilág 
tárgyainak képei épp oly módon jönnek létre, mint amabban. 
Ez is olyféle Columbustojás volt, mely mintegy varázsszerűleg 
tá rt fel előttünk egy egész új világot, minthogy azon percztől vette 
kezdetét a szem láttana, mely mostanság fejlődésre és eredményekre 
nézve. a tudományok első sorában tündöklik. De vessünk egy pil
lantást azon szekrényre, melyet a fényképész műhelyében bizonyára 
már mindenki látott, s melyet sötét kam rának neveznek (i. ábra).

This work is licensed under a Attribution-ShareAlike 3.0 Unported (CC BY-SA 3.0)



A RÖVIDLÁTÁSRÓL. 1 2 3

Szerkezete igen egyszerű. Négy falból áll, melynek belső felülete 
fekete. A  h i  cső előrészén domború lencse van beillesztve, hasonló 
ahhoz, melyet, mint gyújtó üveget, mindenki ismer. Ezen lencsével

i-ső  ábra. Camera obscura.

szemközt, tehá t h á tu l , van egy  áttetsző üveglemez (g) 9 melyen k í
vülről láthatni megfordított kis képeit azon tárgyaknak , melyekre 
a szekrény irányozva van. Ezen képek pedig tisztán csak akkor 
mutatkoznak, ha a kellő távolság meg van tartva a lencse és a 
hátsó fal közölt, mit a fényképész egy csavar ([r) segítségével visz 
végbe, mielőtt a kép levételéhez hozzá fog.

Miért kell, hogy a lencse bizonyos távolságban álljon a hátsó, 
t. i. a képet felfogó faltól, könnyen átlá thatn i, ha egy  ily lencsét 
valami világos tá rgygya l péld. gyertyalánggal vagy ablakkal szem
közt tartunk, mögötte pedig valami sötét ernyőt á llítuuk fel. A kkor 
azt látjuk, hogy a tá rgynak  élesen határo lt tiszta képe csupán a 
tá rgy  bizonyos távolsága  mellett jelenik meg, ellenben zavaros és 
elmosódott lesz, s a kép helyett csupán világos kör m utatkozik ak 
kor, ha a tá rgy  nagyobb m értékben közeledik a lencséhez. Ezen a 
képet pótló k ö r t : szóródási körnek nevezzük.

A  domború lencsének ugyanis azon tulajdonsága van, hogy a 
fénysugarakat, m elyek egyik felületére esnek, átm enetük után  oly

módon hajlítja össze, hogy egy bizonyos pontban találkoznak, a mint 
a 2-ik ábrán látható  ,melyen az A  pontból induló sugarak a* pont-

g**
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bán gyűlnek össze. Már most magától érthető, hogy a fénysugarak 
annál hamarább, azaz a lencséhez annál közelebb találkoznak egy 
pontban, minél kevésbbé széthajlók voltak azok abban a perczben, 
midőn a lencsére jutottak. Egy pillantás pedig az itt következő
3-ik ábrára, megmutatja, hogy a fénysugarak, melyek egy tárgy 
pontból kiindulnak, a lencsére nézve annál kevésbbé széthajlók, vagy, 
más szavakkal mondva, annál kisebb szöglet alatt hajlanak szét,

3-ik ábra.

minél távolabb fekszik az illető tárgy a lencsétől. Hogyha a tárgy 
végtelen távolságban fekszik, mint péld. a Nap, akkor a szöglet, 
mely a latt a fénysugarak az egyes tárgypontokból kiindúlnak, sem
minek vehető, a fénysugarak tehát párhuzamosaknak tekinthetők. 
Azon pont, melyben ily párhuzamos sugarak a lencse mögött össze
jönnek, a lencse gyúpontjának neveztetik, mivel könnyen gyuló 
anyag, pl. taplódarab, meggyúlad, ha a lencsétől ezen távolságban 
a Nap felé tartjuk. De úgy hiszem, mindenki átlátja, hogy még 
azon szöglet is, mely alatt a fénysugarak nem valóban végtelen, 
de mégis nagyobb távolból, pl. 20 lábnyira fekvő pontból egy kis 
lencsére esnek, oly végtelen kicsiny, hogy ezt elhanyagolva, ilyen 
fénysugarakat szintén szabad párhuzamosaknak tekintenünk.

H a a mondottakhoz még hozzá teszem, hogy az egyes tá rgy - 
pontok képei egymás mellett elhelyezve az egész tárgy hű képét 

^ ad ják , és hogy az a sugarak
iránya következtében megfor
dítva van, mint a 4-ik ábra mu
tatja, akkor minden domború 
lencse működésének lényege ki 
van tárva t. hallgatóim előtt.

A mi az üveglencsékről 
mondva volt, midaz áll átalában

4-ik ábra. azon kis, bámulatosan szerkesz
tett, átlátszó kristály-lencsére is, mely a szemcsillag mögött sze
münk működésében ugyan azon szerepet játszsza, mint az üveg
lencse a camera obscurában, mely abban áll, hogy szemünk hátterén

\
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a külvilág tárgyainak képeit állítja elő. Hogy ez így van, meggyő
ződhetik mindenki, ha egy fehér tengeri nyúl kivágott szemének 
átlátszó részét valami világos tárgy, péld. gyertyaláng vagy ab
lak irányában tartja, mikor aztán a gyertyalángnak illetőleg ab
laknak megfordított kis képét veszi észre hátul az áttetsző szem- 
hártyán keresztül.

Szemünk azonban különbözik a camera obscurától abban, hogy 
felfogó ernyő gyanánt benne a fényérző ideghártya terül ki, melyet 
mintegy távirdai sodronyok kötnek össze az agygyal. Az ideg
hártya megérzi a rajta létrejövő kép fényhatását egy e czélra sa
játságos módon alkotott készülék által, megérzi a nélkül, hogy 
észrevehető anyagi változást szenvedne. Hiszen ez magától érthető, 
ha azon számtalan tárgyképre gondolunk, mely az ideghártyán pil
lanatonként létre jő. H a a nagy közönség egy haszontalan újsági 
kacsának hitelt adva, az ideghártyát a fényképész vegytanilag elő
készített lemezéhez hasonlónak képzelte, melyen a gyilkos arczképét 
felismerhetni, akkor csak újra arról te tt tanúságot, hogy csudákat 
hajhászva, éppen a legnagyobb csudát, a szervi életet felfogni nem 
k é p e s ^ D e  a szem még oly készülékkel is el van látva, mely azt 
még mint láttani eszközt is — egészen eltekintve a fényérzéstől, 
valamint a tulajdonképpi látástól — minden más hasonló láttani 
eszköz között kitünteti. Láttuk ugyanis, hogy tiszta képek keletke
zésére szükséges, hogy a lencse és az ernyő közti távolság arányban 
legyen a tárgynak távolságához, vagyis hogy annál nagyobb legyen, 
minél közelebb a tárgy, s tudjuk azt is, hogy a fényképész ezen 
arányt egy csavar segítségével állítja elő, melylyel a lencsét majd 
távolabb, majd közelebb helyezi el az ernyőhöz. Ugyanazt érheti el 
az által is, hogy majd gyengébb, majd erősebb lencsét illeszt be a 
szekrénybe, mit némelykor valóban meg is szokott tenni. Kérdjük 
már most, miként lehetséges, hogy szemünkben majd távolabb majd 
közelebb tárgyak  tiszta képei támadnak, nyilván a nélkül, hogy az 
imént említett, a camera obscuránál alkalmazható két módot igénybe 
vehetnők. Hiszen az ernyő — ideghártya — és a lencse közti távolság 
a szem alkata, illetőleg hosszúsága által, egyszer mindenkorra válto- 
zatlanúl meg van adva, új lencsét pedig szemünkbe illeszteni nem 
vagyunk képesek.

De csakugyan hasonló valami mégis történik, és igazán majd 
erősebb majd gyengébb lencsét alkalmazunk minden pillanatban fel
váltva a közelebb és távolabb tárgyak  szemlélésénél. Történik pedig 
ez egy kis izom segítségével, mely a szem mellső részében oly mó
don van elhelyezve a lencse körül, hogy működése azaz összehúzó
dása által, a lencsét vastagabbá, domborúbbá, tehát erősebben fény-
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törővé teszi. Az erőmüvelet, mely által ezen hatás létre jón, sokkal 
bonyolodottabb, mintsem hogy ezt itt a szem boncztanának tagla
lása nélkül világosan megmagyarázhatnám, de elég az, hogy a vál
tozás, melyet az izom a lencse domborúság! fokában előidéz, élet
tani kísérletek által ki van mutatva. Ezen alkalmazkodási készülék 
boncztani feltalálása első sorban B r ü e k e bécsi tanár érdeme, miért 
is Brücke-féle izom néven ismeretes, s alkalmazkodási izomnak ne
vezzük, mivel megengedi, hogy a szem, mely éppen egy távolabb 
fekvő tárgynak tiszta képét nyeré, a rákövetkező másodperczben 
egy igen közel tárgyra alkalmazkodhatik, azaz emennek szintén 
tiszta képét nyerheti.

Az alkalmazkodás tényéről igen könnyen meggyőződhetünk a 
következő kisérlet által. Ha valamely laza reczézetü fátyol-szövetet, 
körülbelől 6 hüvelyknyire tartanak az egyik szemük előtt (a mási
kat behunyva), akkor a nélkül hogy a szem irányát változtatná, majd 
egy távolabb tárgyat képesek tisztán látni, melynek képét a szövet 
elmosódott fátyolszerü képe fogja fedni, majd ismét a szövet egyes 
szálai tűnnek fel határozottan, midőn aztán meg a távolabbi tárgy 
képe mosódik el. Fognak továbbá érezni bizonyos megfeszítést a 
szemben, ha a távolabb tárgy után rögtön a szövet szálait veszik 
szemügyre.

Ezen alkalmazkodási izom, mint a testnek valamennyi más 
izma, a haladó korral elgyengül, miért is az alkalmazkodási tehetség, 
a haladó korral elgyengülve, idősebb embereknek nem áll rendel
kezésükre, és ezért vannak kényszerítve más domború lencsét igénybe 
venni, mikor olvasással vagy más közellátást megkívánó munkával 
foglalkoznak. A  pótlencse helyett, melyet fiatal korban maga a szem 
tartott reservben, most egy másodikat kell a szemlencséhez kívülről 
csatolni. Távollátásnak nevezték ezen állapotot azért, mivel az illető 
kényszerítve van a szemlélendő tárgyat fokonként távolabb tartani 
a szem től; nem jó megnevezés ez, a mennyiben az avatatlan azt 
következtethetné belőle, hogy az ilyen távollátó igen jól lát távolra, 
mi pedig csak akkor igaz, ha különben rendes széme van, mely 
eredeti alkata folytán képes párhuzamos fénysugarakat tiszta képpé 
egyesíteni. A görög szó ftresbyopia, mely annyit jelent, mint öreg
ember látása, sokkal jellemzőbb, mivel csupán a közellátás hiányára 
t. i. az alkalmazkodási készülék elgyengülésére vonatkoztatható. A  
vénülés ezen első jele nem éppen kedvelt a világ előtt, és mond
hatom még az orvos előtt sem, ki a tudomány ártatlanságában ezen jelre 
figyelmeztet; (ki kell jelentenem, hogy nem szólok kizárólagosan a 
nővilágról); ezen memento annál kellemetlenebb, mivel oly korán lép 
fel, hogy a test többi részeinek állapotához képest igazán indokolatlanúl
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szokta rágalmazni az illetőt. Ez onnan van, hogy nem csak az izom 
gyengül el, de egyszersmind veszít a lencse m aga is puhaságából 
és idomíthatóságából, minek folytán az izomnak egy bizonyos mű
ködési összege kisebb ha tás t hoz létre az idősb lencsén, mint 
ugyan azon működési mennyiség fiatal lencsére gyakorolna.

Az előadottakból könnyű lesz a rendes szem láttani fogalmát 
megérteni. M íg t. i. ezen előadás előtt tökéletesen tisztában vol
tak önök a felől, hogy rendes szemnek nevezhető az, mely mind 
távol, mind közel tá rgyaka t tisztán lát, most m ár tudományos nyel
ven és egyszersmind tudományos értelemben rendesnek fogják ne
vezhetni azon szemet, mely eredeti a lka ta  folytán párhuzamos fény
sugarakat, az alkalmazkodási izom segítségével azonban m ég igen 
széthajlókat is képes a fényérző ideghártya  síkján tiszta képpé 
összesíteni. Az 5-ik és 6-ik ábrán látni a rendes szemet, midőn p á r 
huzamos és midőn széthajló fénysugarakra, tehát midőn távol és 
midőn közel tá rg y ra  van beállítva.

5-ik ábra.

6-ik ábra.

De elég ennyi a rendes alkatú szemről, miután már most a 
t. hallgatók képesek annak fogalmából a rendellenes szemalkatot 
is m egérteni; sőt azt szinte önállóan kifejteni. A  rendellenesség t. i. 
abban áll, hogy a távolsági arány, mely a lencse és az ernyő (ideg
hártya) közt létezik, nem felel m eg a párhuzam os sugaraknak, m elyek 
távol fekvő tárgyakból indúlnak ki; hogy tehát ezeket a lencse dom
borúsága nem éppen az ideghártya sikján egyesíti, hanem vagy 
hátfelé attól, ha a szem kelleténél rövidebb, vagy mellfelé ha a
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szem kelleténél hosszabb. Az első esetben nevezzük a szemet tűllátó- 
nak, a másikban rövidlátónak. A  7-ik és 8-dik ábrából látni, hogy mind
két e se tb en : az egy tárgypontból kiinduló sugárkúp  az ideghártyán  
nem képez képpontot, hanem szóródási kört. A  túllátó szemet illetőleg 
itt csak annyit, hogy a lka ta  folytán m ég párhuzam os sugarakat 
sem bir lencséjének erejével e léggé összehajlitani arra, hogy  a 
kép az ideghártya síkján jöjjön létre, tehát sem távol, sem közel

tá rg y a k a t nem képes tisztán látni az alkalmazkodási izom közbejá
rása  nélkül. E nnek működése folytán ugyanis a lencse domború
sága  nagyobb lesz, és így  ily szemben távol tá rgyak ra  nézve ugyan 
az történik, mit rendes szemnél közel tá rg y ak ra  nézve m egism er
tünk. H ogy aztán közel tá rgyaknál még nagyobb izomműködés 
szükségeltetik, m agától érthető. N agy fokban túllátó gyerm ekek 
a könyvet igen közel tartják , miért is gyakran  rövidlátóknak ta r 
ta tnak  ; erre vonatkozik az előadásom elején felhozott példa. H ogyha 
domború üveget adunk egy ilyen egyénnek, távolabb bírja tartan i 
a könyvet, mint a nélkül, mi őt azonnal megkülönbözteti a rendes 
szemű, és term észetesen m ég inkább a rövidlátó egyéntől.

Mi ezen alkalommal csupán a rövidlátó szemmel foglalkozunk. 
Mind a rajzból, mind a mondottakból kiviláglik, hogy a szem na 
gyobb hosszasága folytán távol levő tá rg y a k  után tiszta képek 
nem tám adhatnak az ideghártyán, miután ezen képek már előbb 
keletkezvén, a fénysugarak újólag történő széthajlása következ
tében az egyes pontok helyett egyes szóródási körök tám adnak,

7-ik ábra.

8-ik ábra.
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melyek egymást fedve, a tárgynak nem éles, hanem elmosódott ké
peit állítják elő. Innen van az, hogy a rövidlátó távol tárgyakat, 
melyek a távolsághoz képest elég nagyok, lát ugyan, de nem tisztán1, 
nem éles h a tá ro k k a l; de innen van az is, hogy a rövidlátó ezen tárgya
kat kevésbbé roszúl látja, ha szemhéjait összeszorítja, az által kisebbít
vén a bejutó fénysugárkúpok terjedelmét, melynek kisebbedtével 
a szóródási kör is kisebbedik. (Ezen szokásnak tulajdonítható fő
képpen azon sajátságos arczkifejezés, mely a rövidlátókon észreve
hető.) Ugyanazon okból látunk távolabbra egy kis likon keresztül, 
mivel ez által szintén kisebb lesz a szóródási kör.

De másrészt érthető az is, hogy közelebb tárgyakból kiinduló 
széthajló fénysugarak u tá n , melyek csak későbben egyesülnék, 
szintén tiszta képek jöhetnek létre az ideghártya síkján. A  szem 
annál rövidebbre látó, minél nagyobb széthajlása kívántatik meg 
a fénysugaraknak arra, hogy az ideghártya síkján képpé egyesft- 
tessenek. Úgy hiszem, könnyen érthető, hogy a rendellenes viszony 
a lencse és az ideghártya közt még a szem hosszabb volta nélkül 
is létre jöhet az által, hogy a lencse kelleténél domborúbb, tehát 
erősebb hatású, tehát a fénysugarakat már előbb egyesíti, mielőtt 
az ideghártyára jutottak volna. ^Későbben kimutatom, hogy á leg 
több rövidlátó szemben mind a két mozzanat összemüködik : a szem 
ugyanis kelleténél hosszabb, de egywszersmind a lencse erősebb is, 
domborúbb is.

Ismeretes dolog, hogy a rövidlátó még távolabb tárgyakat 
is tisztán lát homorú, azaz vájt üvegen keresztül. Honnan van az? 
A  homorú lencse mindenben ellentéte a domborúnak. a mint ez 
utóbbi a rá eső fénysugarakat összehajlitja, úgy hajlítja szét amaz.

Ha tehát párhuzamos, 
azaz távol fekvő tár
gyakból kiinduló fény
sugarak a homorú 
lencse egyik felüle
tére esnek (9. ábra) 
átmenetük után a 
lenpse mögött szét 
fognak hajlani, úgy, 

9*ik ábra* mintha egy közel
fekvő (I?) pontból indultak volna ki. Ezen pont annál közelebb fek
szik az üveghez, minél erősebb hatású ez, azaz minél nagyobb 
mértékben hajlítja szét a fénysugarakat. A rövidlátás fokát pedig 
meghatározza a leggyengébb vájt lencse, melylyel a szem távol 
tárgyakat tisztán lát, minthogy ezen lencse adja meg azon pont-

Természcttudományi Közlöny, V. kötet. 1873. q
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nak távolságát, melyből kiinduló fénysugarak, a szemlencse által 
úgy hajlíttátnak össze, hogy egyesülési pontjuk éppen az ideghártya 
sík jára esik.

Ha sikerült az imént előadott rövid vázlat által érthetővé 
tenni a tudományos feleletet a föntebbi kérdésre, hogy kit neve
zünk rövidlátónak?, a tisztelt hallgatók azt is átfogják láthatni, 
hogy a rövidlátás, mint tisztán láttani viszony, egészen független 
a szem többi állápotától, erejétől, épségétől, oly annyira, hogy a 
szakember még tökéletesen m egvakult szemet is rövidlátónak ne
vez, ha rajta a fénysugarak előadott rendellenes menetét felismeri 
az úgynevezett szemtükör segítségével. Ezen eszköz t. i., mely az 
újabb időnek egyik légszebb vívmánya, képessé tesz a fénysugarak 
menetét a  szemben, tehát a lencse törő erejét, illetőleg a lencse és 
az ideghártya közti távolságot mathematikai határozottsággal meg
ítélnünk, miből aztán az is következik, hogy a rövidlátás vagy más 
fénytörési rendellenség felismerésére már most nem szorulunk az ille
tő egyén állítására, hanem tőle függetlenül, sőt ellene is teljes biztos- 
sággal cónstatálhatjuk vagy tagadhatjuk.Képzelhetni,mily fontos ez ka
tonasorozásnál, törvényszéki eseteknél és más számos alkalommal.

Az imént mondottat ne méltóztassanak úgy érteni, mintha a 
rövidlátás nem lenne befolyással a szem épségére és egészségi álla
potára. Sőt inkább a rövidlátás nagy befolyást gyakorol a szem 
működésére oly annyira, hogy éppen ezen része a tárgynak az, 
mely végett czélszerűnek tartottam , hogy azt e gyülekezetben tag 
laljam. Igen gyakran hallani, hogy a rövidlátó szem a nem rö
vidlátónál erősebb, egészségesebb és kitartóbb. Mi igaz ezen állí
tásban, mi téves, a következőkből fog kiderülni.

Igaz .benne az, hogy sok rövidlátó, különösen ha nem nagy 
fokban az, késő korig egészséges és munkaképes marad. Ez utób
bira nézve nevezetesen a rövidlátó bír azon szabadalommal, hogy 
a hanyatló korral nem szorúl domború lencsére a munkánál, mint 
a rendes szem, mivel szeme úgy is közel tárgyakra lévén beállítva, 
nélkülözheti az alkalmazkodási izom működését, mely a rendes 
szemnek széthajló fénysugarak összha|litására mellőzhetetlenül szük
séges. A rövidlátó tehát ennek folytán úgy szólván örök ifjúság
nak örvend, mely őt mintegy irigység tárgyává teszi. Áll to
vábbá az is, hogy a rövidlátó kitartóbb a munkánál — mindig 
feltéve, hogy a rövidlátás nem túlságos nagyfokú — ugyan azon 
oknál fogva végre az sem tagadható, mit már a t. hallgatók is 
tapasztaltak egyszer-másszor, hogy a rövidlátó még gyengébb vi
lágításnál, péld. alkonyaikor is, sokkal könnyebben bir olvasni vagy 
más kisebb tárgyakkal foglalkozni, főleg azért, mert képes a tá r
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gyakat közelebb vinni a szemhez, mi azoknak felismerését magától 
érthetőleg elősegiti. De ezen előnyök felsorolásával ki is van me
rítve a rövidlátás szabadalmi kincstára, mivel másrészt a hátrá 
nyok oly nagy és főképp oly súlyos m értékét találjuk, hogy az elő
nyök mérlege alig ha nem tetemesen felfelé száll. Teljesen mel
lőzve a társadalmi hátrányokat, teljesen mellőzve azt a vesztesé
get, melyet különösen a -nagyobb fokban rövidlátó a természet 
élvezetére nézve szenved, oly komoly veszélyek fenyegetik a nagy 
fokban rövidlátót, hogy még közegészségi szempontból is érdemes 
a dologhoz szólni. De hogy azt tehessem, szükséges, miszerint a 
rövidlátás keletkezési módjával is — bár rövid vázlatban — meg
ismertessem a t. hallgatókat.

Tagadhatatlan, hogy a rövidlátók egy bizonyos számarányban 
öröklés útján lettek azokká, nem kevésbé az is, hogy a rövidlátás 
foka némely egyénnél élethossziglan nem változik. De másrészt 
azok, kik e tárgygyal tüzetesebben foglalkoztak, most már tisztá
ban vannak az iránt, hogy a rövidlátás túlnyomólag ifjú korban, 
a foglalkozás által veszi kezdetét, s hogy folytonosan növekedve 
az ember e legnemesebb érzékszervét sok veszélyes kórállapotnak 
és balesetnek teszi ki. Hogy a foglalkozás mi módon vezethet a 
rövidlátásra, könnyen érthető, ha viszsza emlékeznek arra, hogy a 
rendes alkatú szem kisebb tárgyak meglátására igénybe veszi az 
alkalmazkodási izom működését, azaz összehúzódását. Természetes 
hogy ezen izom annál inkább összehúzódik, minél közelebb áll 
a tárgy a szemhez. Mint testünk legtöbb izmánál ez összehúzódás 
foka és mértéke, noha ösztönszerüen látszik történni, mégis akara 
tunktól függ, mély az összehúzódás mértékét a szemlélendő tárgy 
távolságához alkalmazza. De akaratunk ebben is, mint más dolgok
ban, a tapasztalás nyomán indúl, mely zsenge korban még hiány
zik. A gyermek azért hajlandó az izmok működésében átalában 
az összehúzódás legnagyobb fókát igénybe venni és úgy kisebb 
tárgyak szemlélésénél az alkalmazkodási izmot szintén a lehető 
legnagyobb mértékben szokták megfeszíteni, minek következtében 
nyilván közelebb fogják tartani a tárgyakat a szemhez, mint azt a 
tárgy  mekkprasága magában megkívánná. Hozzá szokván a tárgy  
közelebbi, elhelyezéséhez, ebből szükségképpen az alkalmazkodás na
gyobb megfeszítése következik oly módon, hogy a tanulni kezdő 
gyermek szeme circulus vitiosus keretében van, melynek kártékony 
befolyása megjelenni nem késik. Már először maga a nevezett izom 
a nagy megfeszítés folytán úgynevezett görcsös állapotba jő, ma
radandó összehúzódás jővén létre. Meggyőződhetünk e tényről az 
által, hogy ily gyermekek rövidlátása azonnal eltűnik, mihelyt az

9*

This work is licensed under a Attribution-ShareAlike 3.0 Unported (CC BY-SA 3.0)



HIRSCHLER IGNÁCZ

alkalmazkodási izmot bénítjuk, mit a Belladonna kivonatával (atro
pin) ártatlan módon végbe vihetünk. De ezen görcsön kivül 
még egy másik, hathatósabb mozzanat járúl a rövidlátás öreg
bítéséhez.

Ily zsenge korban t. i. a szem is, épp úgy mint a többi szervek, 
még élénk fejlődésben lévén, belső hártyái, melyek a ver által 
dúsan tápláltatnak, nem sokára vérbőségben kezdenek szenvedni, 
mi azokat engedékenyebbekké, mintegy puhábbakká teszi. Ennek 
folytán a belhártyák a szem folyékony bennéke által mindinkább 
kitágíttatnak, és pedig főképp a szem hátsó területén, mi által a szem
tekének tengelye nagyobb, a szem maga hosszabb lesz, mi már 
aztán maradó rövidlátásra, és, a mi még sokkal fontosabb, haladó 
rövidlátásra szolgáltat alkalmat. Evvel ugyanis egy második circu- 
lus vitiosus áll elő, á melyből a szem már nehezen bontakozik ki, 
minthogy a szem hosszabodása által létrehozott rövidlátás a tá r
gyak  még nagyobb közelitését, evvel pedig az alkalmazkodási 
izom újabb és tartós működését vonja maga után. Ez már valódi 
kórállapot, melyből fokonként fejlődnek belső gyuladások, a kife
szített kis edények repedése folytán belső vérzések, az átlátszó 
közegek megzavarodása, és mindezeknek következtében a betegsé
geknek egy egész lánczolata, melyet annál nehezebben lehet elhá
rítani, minthogy az alap-okot, t. i. a szem meghosszabbodását 
eltávolítani lehetetlen.

Megemlítendő, hogy a rövidlátás első okmozzanatai közt a gyer
mekek fennt említett rósz hajlamán kivül még a tárgyak kicsisége 
és a rósz világítás már azért nagy szerepet játszanak, mivel mind
kettő a tárgyak nagyobb közelítését szükségli. Ebből kitűnik, hogy 
mily fontos dolog a fölött őrködni, hogy a gyerm ekek kis nyom
tatású könyveket kezükbe ne kapjanak, valamint a fölött is, hogy 
rósz világosság mellett ne olvassanak.

Az előadott tények már régebben ismeretesek vo ltak , a 
mennyiben régi tapasztalás, hogy több a rövidlátó a művelt, a ta 
núit, mint a műveletlen néposztályban, hogy a parasztok között 
ritkán, a tudósok körében ellenben gyakran található; de csak az 
újabb időben tanúlmányozták az iskolák ezen árnyoldalát tüzeteseb
ben és pedig statistikai adatok alapján.

Az első, ki ilyféle kutatást nagyobb terjedelemben vitt véghez, 
C o h n ,  boroszlói szemorvos, kinek több idevágó közleménye a sze
mészek figyelmét m agára vonta.

O egy alkalommal 10,060 gyerm ek szemeit vizsgálta meg, 
kik részint a bororszlói, részint ^ közelfekvő helységekben levő is
kolákba jártak ; ezek között találkozott 1004 rövidlátó, ide nem értve
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mind azokat, kik a rövidlátás legkisebb fokát mutatták. Ha e 
számarány már magában nevezetes, hordereje sokkal nagyobb, ha 
az arányokat megtartjuk, melyék szerint a különféle iskolák ezen 
számban részt vesznek. A rövidlátók száma ugyanis növekszik 
egyaránt az iskolák ran g jáv a l; igy az elemi iskolákban találtatott 
6 7 %,  a közép-iskolákban 10-3%, a reáltanodákban 197% , a gym- 
nasiumokban 2ó,2°/0. Mig tehát a közép (főelemi) iskolában csak min
den tizedik növendék rövidlátó, addig a reáltánodában már majdnem 
minden ötödik, a gymnásiumban pláne több mint minden negye
dik növendék az. Még inkább feltűnik a szám haladása, ha az egyes 
iskolanemek osztályait erre nézve összeállítjuk. így  a reáltanodák 
6 osztályában ; a legalsóbbtól kezdve, a következő számok talál
hatók : 9, 167, 19*2, 25*1, 26*4, 44%;  a gymnasiumban pedig 12*5, 
18*2, 237, 31-41, 55‘8°/0.

A szaporodás, mely ily módon ki van mutatva, meg fontosabbá 
válik az által, hogy karöltve já r a rövidlátási fok öregbedésével, 
mely féreismerhetlenül lépést ta rt az osztályok magasságával, te 
hát a növendékek haladó korával.

Miután C o h n  a több mint ezer rövidlátó egyén közül csak 
38-at talált, kinél a rövidlátásnak öröklés útján való keletkezése volt fel
tehető annak, az iskolákban netán létező közelebbi okait tette nyo
mozás tárgyává, és itt mindenek előtt a világítás elégtelenségét ta 
lálta főoknak. Erre nézve elvitázhatatlanúl kiderült, hogy a rövid
látók száma aránylag növekszik a világosság elégtelenségével: mi
nél szükebb az utcza, melyben az iskola van, minél magasabb a 
vele szemközt álló épület, minél alantabb az emelet, melyben az 
osztály fekszik, annál nagyobb a rövidlátók száma. „K ét vagy há
rom iskolában — idézem nevezett szaktársam szavait — melyek a 
növendékek irányában ugyanazon igényeket tartják, még a vélet
len is hozhatna létre hasonló arányoka t; ha azonban 20 hasonló 
szerkezetű elemi iskola a rövidlátók számára nézve 1 *8%—15*1% 
terjedő különbségeket mutat, és pedig a rövidlátás oly szaporodá
sát, mely párhuzamosan já r az utczák szűk voltával oly annyira, 
hogy a városkapun kivül fekvő új széles utczák oskoláiban a rö
vidlátók száma i*80/ 0 — 6*6%, a belváros régi szűk utczáinak mint
egy eltemetett oskoláiban pedig 7*4% — i5*i°/<rot képez, akkor ezen 
lelet megérdemli az orvosok, tanítók és hatóságok legnagyobb 
figyelmét, és egyszersmind feljogosít azon következtetésre, miszerint 
az oskolaszobák sötétsége a gyerm ekek rövidlátásának keletkezé
séhez nem csak járulhatott, de igenis szükségképpen kell hogy já- 
rúlt legyen.

A világosság fokán kívül még a padok és asztalok czélszerüt-

This work is licensed under a Attribution-ShareAlike 3.0 Unported (CC BY-SA 3.0)



*34 HIRSCHLER IGNÁCZ

lenségét is fedeze fel, mely tárgyra különben az iskolabarátok 
már azelőtt is különösen Svájczban fordították figyelmüket. I tt 
efféle részleteket időszüke miatt még érintenem se szabad; meg 
kell elégednem avval, hogy rám utatok azon égető szükségekre, 
melyeknek saját iskolahatóságaink kötelessége megfelelni, ha nem 
akarják nálunk is a rövidlátás oly szaparodását tapasztalni, mint a 
milyen a német szakemberek komoly aggályait naponta felkelti. 
H ogy különben honunkban is, és nevezetesen a fővárosban a rö
vidlátók száma a tanuló ifjúság soraiban óriási haladást mutat, azt 
minden szakember észre veszi, kinek alkalma volt hosszú évek so
rán át erre vonatkozó tapasztalatokat tenni.

Nem szabad különben elhallgatnom, hogy a különféle ember
fajok nem látszanak egyaránt hajlandóknak a rövidlátásra. így  
kétséget sem szenved, hogy a rövidlátás sokkal gyakoriabb az 
éjszaki vidéken, különösen Németországban, mint a déli részekben. 
Ezt természetesen a hosszú tél hosszú esteivel, a sok szobázással, 
a foglalkozással akarták kapcsolatba hozni, mely utóbbinak befo
lyását különben az imént ismertettem, míg a déli éghajlat boldo
gabb lakói, télen is sokat mulatnak szabadban. De másrészt tud
juk a svájczi szakemberektől, hogy még ott is a németíaj sokkal 
hajlandóbb a rövidlátásra, mint a román származású lakosság, és 
hogy . péld. a Jura városokban, hol úgyszólván az egész lakosság 
az igen kényes, óragyártással foglalkozik, a rövidlátás sokkal r it
kább mint az ellenkező hiba, a túllátás.

Most visszatérve a fentebbi kérdéshez, vájjon előnyös-e az 
emberre nézve, ha rövidlátó, a t. hallgatók is átlátják, hogy a rö
vidlátás mint rendellenesség előnyösnek semmiképpen nem mondható. 
H a a hollandi tudós D o n d e r s , kinek a rövidlátás ismerete va
lamint átalában tudományunk ezen szakmája legtöbbet köszönhet, 
talán túlszigorúan itél, midőn azt mondja, hogy előtte minden rö
vidlátó szem: beteg szem, annyi mégis áll, hogy helytelen volna a 
rövidlátást átalában ártatlan dolognak venni. I tt  minden a rend
ellenesség fokától, a kortól, de főképpen attól függ, vájjon megálla
podott vagy haladó rövidlátás van-e jelen. A ki évek során át 
ugyanazon fokú vájt üvegen tisztán lát távolra, soha sem érzétt 
semmi alkalm atlanságot a munka alatt, és egyátalában már túlha
ladta azon kort, melyben a test még fejlődik és a szervek növek
szenek, az ne aggódjék, és igyekezzék vagy kiengesztelni azokat 
kiket az utczán rögtön meg nem ismert, vagy éljen a szükséges 
szemüveggel. Azok ellenben, kik fiatal korukban naponta veszik 
észre rövidlátásuk fokozódását, ne ringassák magukat álbiztonság
ban, hanem törekedjenek a helyes pályaválasztás, az életmód kellő
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rendezése és más rendszabályok által ideje korán útját állani e 
hívatlan vendég betészkelődésének. Ide tartozik első sorban a pá
paszem kérdése. Nem közönbös dolog, hogy milyen üveggel él a 
rövidlátó. Ha az üveg kelleténél erősebb, a szem bizton szenved alatta, 
minthogy általa a fénysugarak kelleténél széthajlóbbakká tétetvén, 
az alkalmazkodási izom megfeszítését vonja m aga után, mit mint 
káros befolyást már megismertünk.

Mindenek előtt pedig a szülők, nevelők, tanítók és iskolaba
rátok szent hivatása volna őrködni a fölött, hogy a rövidlátás a 
tanuló ifjúság között a kellő gondoskodás hiánya folytán gyökeret 
ne verjen. Ez a hiba, a mint láttuk, m agára az egyénre nézve 
sem közönbös, de mint fajbetegség az egész társadalomra nézve 
sem lehet kártékony befolyás nélkül. Nem értem az alatt éppen a 
katonai szolgálatra való képtelenséget, már azért sem, mivel kö
zelebb alkalmunk volt az épp oly tudós mint rövidlátó német nem
zet hadviselését megismerni, hanem azon ki nem számítható munka
összeget, mely a test akárm elyik elterjedt betegsége folytán ve
szendőbe megy. A kinek élénk képzelete van, és szeret a jövőnek 
is aggódni, az komoly arczczal nézhet a jövő századokba, melyek
ben — a mint mondják és pedig már régen — hadviselésről és 
katonákról ugyan már szó sem lesz, de melyekben — ha I . a m a r c k  
és D a r w i n  elméletei igazak — utódaink rövidlátók lesznék; az 
egekbe valamint a föld belsejébe fognak ugyan behatolhatni, de 
egy lépést sem fognak tehetni pápaszem nélkül. No, úgy látszik, nem 
szükséges, hogy ily aggályok által zavartassuk meg éji álm unkat; 
egyelőre még nincs mit félni, a múlt népszámlálásból megtudtuk, 
hogy honunk lakóinak több mint 6o°/0 még olvasni és irni nem 
tud; csak szaporítsuk bátran az iskolákat, de építsük úgy, rendez
zük be az osztályszobákat, oly módon, hogy ifjúságunk legalább ki- 
telhetőleg meg legyen óva a rövidlátástól.

Ha vissza tekintek mind arra, mit a tárgyra nézve előadtam, 
különösen pedig arra, mit időszüke miatt el nem mondtam, veszem 
észre, hogy úgy járunk ily közérthető előadásokkal, mint mikor 
egy kedves barátunkat valamely szép vidékre, akár a Svájczba 
elkísérjük. Szeretnők neki mind azon szép helyeket megmutatni, 
melyeken mi magunk már gyönyörködtünk: itt, is ott is kínálko
zik egy-egy regényes völgy, melynek tavait, ligeteit megkedveltük, 
majd egy csúcsra szeretnénk felmenni, melynek páratlan kilátása 
elragadott m áskor; de hiába, a megszabott idő nem engedi, hogy 
mindent lássunk. Meg kell elégednünk avval, hogy nehány főpon
tot tekintsünk meg, hogy mintegy futó pillantást vessünk a tér-
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mészet e dús kincstárába. Maradó eredménye egy ily útnak főkép
pen ama vágy, hogy barátunk élénken óhajt máskor is visszatérni 
oda. íg y  én is szerencsésnek fognám érezni magamat, ha a tiszt, hall
gatókban a vágyat felkeltenem sikerült, hogy közelebbről kívánnak 
megismerkedni a szem láttanával. Részemről szívesen ajánlkozom 
űtmutatóúl más alkalommal is.

H ir s c h l e r  I g n á c z .

1 3 6  A RÖVIDLÁTÁSRÓL.

A METEOROK LEGÚJABB ELMÉLETE.*

nIsmeret és tudás az emberiség öröme és kiváltsága “ — mond 
a Kosmos írója. Kutatni, hogy kutassuk, minden utógondolat, min
den töprengés nélkül, vájjon a kutatás eredménye életbevágó kér
dések megoldására vezet-e, vagy sem : ez azon eszme, melyet a 
jelenkor tudósai maguk elé tűztek. A tudománynak lehetnek mellék- 
czéljai, többé-kevésbbé kihathat a gyakorlat az élet terére is, de 
főczélja, eszménye, örökké maga a tudás marad. Az embernek csak 
ezen vágyából, a mindenség erőit és müködésöket megismerni, ma
gyarázható ki azon szenvedély, melylyel egyesek a látszólag meddő 
tünemények okainak kifürkészésén csüngnek.

A  meteorok a legrégibb időktől fogva számtalanszor foglal
koztatták a természetbúvárokat, táplálták' és élesztették á néphitet s 
annak babonáit.

A tünemény okainak helyes és észszerű magyarázata napja
inkig késett, míg végre S c h i a p a r e l l i  fellebbenté a fátyol 
titkait.

K i győzné ama számos feltevést és balvéleményt elősorolni, 
melyeket e tünemény magyarázatáúl halomra hordottak? Elég leend 
közülök a legfőbbeket néhány vonással vázolni, mert még mai nap- 
ság is vannak híveik, habár folyvást apadó számban.

Az egyik párt a meteorokat földi eredetűnek, a tűzhányó h e 
gyek szülötteinek vallja s azon nézetben van, mintha az azokból 
felszálló gőzök és párák egyesüléséből keletkeznének. A  másik párt 
elismeri ugyan azoknak vulkáni eredetét, de születésök helyét a 
holdban keresi. Elmésen jegyzi meg e pártra  L i t t r o w ,  hírneves 
bécsi csillagász: „Ugyancsak megesnék rajtunk, ha szolgánk köveket 
dobálna fejünkre, anélkül hogy ezen durvaságát ötszörte nagyobb 
nehézkedő erőnknél fogva visszatorolhatnók és talán nagyobb illemre

* Entwurf einer astronomischan Theoric dér Sternschnuppen. Von J. V. Schiapa

relli. Stettin, 1871.
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szoktathatnék." — Sokkal közelebb jár a valóhoz azon nézet, mely
nek H u m b o l d t  volt első m egállapítója, hogy a meteorok épp 
oly kosmikus testek, mint a bolygók vagy üstökösök, és hogy ezek 
pályája a Föld pályáját bizonyos időszakban metszi, mikor is na
gyobb meteorrajok, meteorhullások láthatók Földünkön.

S c h i a p a r e l l i  egész elméletét a meteorok mozgására 
alapítja, ebből következtet eredetükre, ebből jövöjükre, és ebből ma
gyarázza ki jelen álláspontjukat is.

Ezen testek mozgásának tanúlmányozását az teszi felette ter
hessé, hogy a Földtől csak csekély távolban válnak láthatókká. 
W e i s s  szerint 2 4 mérföldnyi távolon túl már nem vehetők észre, 
kigyúladásuk középmagassága pedig 15 % mérföldre tehető. N e w t o n ,  
amerikai tanár, 78 meghatározásból a novemberi meteorokra a ki- 
gyúladás középmagasságát 21, és kialvását 13 mérföldre teszi. Meg
jelenésükkor a világosság nem növekedik egyenletesen, hanem egy
szerre tárúlnak elénk teljes fényükben; miből az következik, hogy 
feltünésök bizonyos magassági határtól függ. S ezen határ aligha 
lehet más, mint a Föld légkörének kezdete. Mivel több tudós szá
mítása szerint a légkör magassága nem sokkal haladja meg a tíz 
mérföldet, ebből azt akarták  következtetni, hogy a meteorok ki- 
gyúladásának más okának kell lenni. Ez azonban nem áll, mert az 
ide vágó számítások nem egyebek éleselméjü számtani gyakorlatok
nál, melyeknek semmi biztos alapjuk sincs. A szürkületre és alko
nyaira fektetett számítások a légkör csak azon magasságának képét 
viselik, melyben még anyagi részecskék vannak elosztva, vagyis 
a melyek még képesek észlelhető fénymennyiséget visszaverni, nem 
pedig azt, hogy a légkör azon túl már megszűnik. T y n d a 11 
újabb kísérletei kimutatják, hogy valamely tér telve lehet anyaggal, 
és optikailag mégis üresnek tűnhetik fel, azaz nem verhet vissza 
észrevehető fényt. Tehát, a helyett hogy ez nehézséget okozna, el
lenkezőleg új felfedezésre vezet, t. i. hogy a levegő a mondott ha
táron túl is terjed. Egyátalán a legújabb természettan az aethert 
egészen száműzi birodalmából, és helyébe a levegő megritkulását 
egészen a végtelenig megengedi. E szerint a világegyetem is leve
gővel van betöltve, csakhogy azon térben a levegő ezer meg 
ezerszer ritkább mint az, melyet mi légszivattyú gépeinknél már 
légüresnek mondunk.

Legyen bármiképpen, annyi ál 1, hogy a kosmikus meteorok 
befutotta pályának világító része ellenálló közegben jelentkezik, és 
ezen rövidtartamú mozgásból kell csillagászati mozgásukat leve
zetnünk.

Lássuk már most, miféle körülmények bírhatnak eme moz-
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gásra befolyással. A meteorok mozgását módosítja első ízben a 
levegő forgása . A  levegő Földünkkel nyugatról kelet felé mozog ‘ 
és pedig sebessége az egyenlítőnél 465 méter másodperczenként, 
a 45-dik szélességi fok alatt 328 méter. A meteorok sebességét 
többször közvetlen megmérték, és kitűnt, hogy e sebesség nagyobb 
mint az, melylyel Földünk évi pályáján fut. S azon felvétel, hogy. 
a  meteorok másodperczenként 30 ezer méter relatív sebességgel 
jutnak hozzánk, éppen nincs túlhajtva. Tegyük fel, hogy egy meteor 
Budapest fölé ér és merőlegesen lefelé e s ik ; midőn a forgó lég
körbe érkezik, ez vízszintesen magával igyekszik őt ragadni; és így 
a lefelé ható erő meg a légkör vízszintesen működő ereje addig 
küzdenek egymással, míg egymást le nem győzik, míg a meteornak 
a forgó légkörrel egyenlő sebessége nem lesz. Ezen harcz alatt a 
merőlegesen lefelé eső meteor mindinkább eltér eredeti irányától, 
úgy hogy avval végre 37' 35" percznyi szöget képez. De ezen igen 
csekély eltérés elenyészik a szemlélőre nézve, ki a légkör mozgá
sában maga is részt vesz és így a meteort egyenesen a zenithről 
látja leesni.

A levegő ellenállása már jelentékenyen módosítja a meteorok 
mozgásának irányát. Ha a meteorok pályáját figyelemmel vizsgáljuk, 
azt találjuk, hogy az a legkülönfélébb alakú lehet: egyenes, görbe, 
hullámszerű, kigyózott vagy ingadozó. Mind ennek oka pedig nem 
abban rejlik, mintha a meteorok pehelyszerü, az áramok és szelek 
kénye-kedvére bizott testek volnának, hanem a nehézkedésben 
(gravitatio) és a közegellenállásban lelik magyarázatukat. A meteor 
kigyúladása és kialvása között oly csekély idő folyik le, a magas
ság, melyben ez történik, oly nagy, hogy a nehézkedő erőt bátran 
elhanyagolhatjuk, és csak a közegellenállás jöhet tekintetbe. Ha a 
meteor egy anyagi pont vagy tökéletes gömb volna, a lég ellen
állása nem volna elegendő arra, hogy annak irányát megváltoztassa. 
H a ellenben a test forgó mozgással bir, vagy nincs tökéletes gömb
alakja, vagy ha e két eset egyesül, akkor a mozgás iránya minden 
pillanatban változik. „Bizonyára, úgy mond O l b e r s ,  a sürített 
lég ellenállása — főleg ha a hullócsillagok nem szabályos teke- 
alakúak, hanem inkább lapos vagy szabálytalan alakkal birnak — 
hullámszerű, kigyózott, fel- és lefelé, sőt oldalvást görbülő pályát 
is idézhet elő, mint már gyermekeink is észlelnek ily kanyargós 
irányokat az általuk hajított kagylóhéjakon, lapos köveken és a 
bummerángon.

Ilynemü mozgásokra találunk még a vontcsővü ágyúkból ki
lőtt golyókon, melyek hullámszerűen jobbra, balra, a csavarmene 
teknek megfelelő kitéréseket tesznek, és a melyek a pálya vége
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felé mind jobban és jobban kiöblösödnek, annyira, hogy ha elegendő 
sebességet adhatnánk a golyónak, áz újra visszatérne kiinduló he
lyére. A  csavarszerü mozgás hasonlólag a lég ellenállásában leli 
m agyarázatát; ha hosszúkás kártyalapot a magasból leeresztünk, az 
csavarszerü mozgással fog a földre leszállni. A  madarak ugyanezen 
okból- repülnek, szárnyaikat szétterjesztve és bizonyos irányban 
tartva spirál- vagy kör-alakban, mert így a közeg ellenállását köny- 
nyebben legyőzik.

A meteorok pályájának ezen szabálytalanságai felvilágosítnak 
bennünket arról, hogy ellenálló közegen haladnak keresztül, mert kü
lönben nincsen semmi ok, miért változtatják minduntalan irányukat ; 
továbbá bizonyosak leszünk általuk, hogy a testek , melyek ki- 
gyúladásából a hullócsillagok keletkeznek: szilárd te s te t. Ellenkező 
esetben a légkörrel összekoczczanva, csakhamar szétoszlanának és 
csak egyenes irányban futhatnának, és nem forognának valamely 
szilárd változó tengely k ö rü l, mint ezt a csavarszerü mozgásnál 
észre veszszük.

A légkör ellenállása a meteorok sebességére is jelentékeny be
folyást gyakorol, mely befolyás a meteorok különféleségétől, vala^ 
mint attól függ, mily mélyre szállnak alá a levegő rétegeiben. A  
felső rétegekben mozgó meteorok kosmikus sebességök. nagy részét 
még birják. A meteorok két csoportra osztályozhatók: az egyik 
csoportba tartoznak a bolidok, fény- vagy tűzgolyók, melyek a# 
alantabb rétegekbe is leszállnak, és néha hallható zörejjel pattannak 
szé t; a másodikba a meteoritek, aeorolithek, meteor-kövek, meteor
vasak, tartoznak, melyek szilárd állapotban hullnak földünkre. E két 
csoport között azon meteorok foglalnak helyet, melyek a levegőben 
elégnek, feloszolnak. Az erő, melylyel a meteoritek a földre érnek, 
nem oly nagy, mint milyennek azt bolygói sebességöknél fogva 
gondolhatnék. Á talában a földben nem hagynak hátra nagyobb 
nyomokat, sőt ellenkezőleg gyakran kisebbeket, mint ugyanoly 
súlyú ágyúgolyó. A  pultuski meteor darabjai nem voltak képesek 
a Narew folyó jegét áttörni. A  knyahinyai (Magyarországban 1866), 
melynek sebessége a rendesnél nagyobb volt, csak néhány lábnyira 
hatolt a földbe. Kosmikus sebességök a lég ellenállása folytán egé
szen elvész, és a sebesség, melylyel bírnak, csak a Föld néhézke- 
dési erejéből ered. Tüzérek azt tapasztalták, hogy hosszú légrétegen 
kisebb és nagyobb sebességű golyók egyenlőn kifáradnak, úgy hogy 
bizonyos idő elteltével a kettő sebessége egyenlővé válik.

A  levegő ellenállása a-m eteorban hőt fejleszt, s ha felteszszük, 
hogy az összes elveszett eleven erő meleggé változott, és ezen me
leg a meteortest izzásba hozatalára fordíttatott, akkor e meteorban
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több millió foknyi melegnek kellene származnia. Hogy ez nincs így^ 
annak oka abban rejlik, hogy a meteor előtt a levegő összesürüsö- 
dik, és réteget képezve, bizonyos ideig pályáján kiséri s így maga 
is átm elegszik; lassanként azonban oldalvást elillan, és a rabolt 
meleget, környezete közt egész az észrevehetetlen parányiságig 
megosztja. A levegő összesürítése által a meteor felületére gyakorolt 
meleg az esés rövid tartam a alatt csak a külső kéregre hathat: 
legalább a földre hullott meteorok mérsékelt hőfoka, valamint az is, 
hogy csak ezen külső kéreg van megolvadva — ezt bizonyítja. Honnét 
van tehát mégis, hogy a legtöbb meteor a légkörben feloszlik?

Erre sok mindenféle hypothesist kovácsoltak, de egyikük sem 
ütötte meg a mértéket. Elfogadhatóbbnak tűnik fel a következő: Ha 
kalapácscsal az ülőre ütünk, a kalapács mozgása nem szűnik meg 
az első csapás után, hanem mindaddig folytatódik, míg az ülő ru
ganyossága egészen meg nem sem m isíti; ugyanekkor meleg fejlő
dik. A  szikrák, melyeket a lovak patkói a kövekből kicsalnak, bi
zonyítják, hogy ezen meleg sokszor az izzásig fokozódhat. Az ezen 
esetben fejlődött meleg nem szorítkozik csupán a felü letre , hanem 
az egész töm eget áthatja, melyre az ütés, lökés hatása közvetlenül 
kiterjed. Nem gondolható-e, hogy hasonló, és még sokkal hatalma
sabb befolyások jöhetnek létre valamely meteor hullásánál, mely 
egy másodpercznek igen kis törtrészében 10—24, sőt 50 ezer méter 
sebességet is veszíthet. H a az ütés által előidézett hőmérséklet ma
gasabb mint az olvadó pont, akkor az egész tömeg, bármily kicsiny 
vagy nagy legyen az, egyidejűleg szétbomlik. Ezen felvétel mellett 
csak azok a meteorok juthatnak a fö ld re: 1) melyek nagy tömeggel 
birnak és melyeknek a világűrből hozott sebességök csak lassanként 
enyész el; 2) melyeknek tömegük kicsiny ugyan, de a melyek a 
nagyobbakat kisérik s így légüres téren futnak keresztül; 3) me
lyeknek nagyságuk tetszőleges, de a melyek a légkörbe majdnem 
vízszintes irányban hatolnak be. Az első eset megfelel a nagy el
szigetelt tömegek leesésének, a második akkor áll be, ha a nagy 
tömegeket apróbbak vagy por köv e ti; a harmadikban a nagy boli- 
dokra ismerünk, melyek igen hosszú u ta t futnak á t és a vízszintes 
iránytól rendesen csak kevéssé térnek el.

A  mi a meteoroknál különösen szemet szúr, az nagy elterje
désük, gyakoriságuk. Egyetlen szemlélő egy óra alatt 15—20 me
teort figyelhet meg. Azonban sokszor valóságos meteoresőket ké
peznek, melyek a nép figyelmét is nagy mértékben maguk felé 
irányozzák, és az ind és chinai évkönyvekben számításunk előtt már 
ezer meg ezer évvel nagy szerepet játszottak. Ha az időszakot, 
melyben nagy meteorhullások fordúltak elő, egymás mellé állítjuk :
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csakhamar szakaszosságukra jutunk, mely szerint a polgári naptár 
bizonyos napjain újból visszatérnek. Ezen tény csak az 1832-ik és 
az azt követő években lön felderítve. Nevezetesen H u m b o l d t  a 
novemberi, Q u e t e l e t  pedig az augusztusi vagy úgynevezett Lő- 
rincz-áramot fedezte fel. Ezeken kívül még más visszatérő meteor
hullásokat is vettek észre. Mindkét szakasz ismét bizonyos időkö
zökhöz van kötve, így O l b e r s  szerint a novemberi tünemény 
minden 3 3 % évben igen nagy intensitással ismétlődik. Az augusztusi 
pedig minden 100—n o  évben. Ezen ismétlődés, szakaszosság a me
teorok kosmikus eredetére nézve a leghathatósabb bizonyíték. De 
más, nem kevésbbé fontos és jellemző tény is kiséri a meteorok 
hullását, nevezetesen a sugárzás, mely abban áll, hogy a nagy me
teorhullások legnagyobb részével a látszólagos pálya az ég egyetlen 
egy pontjából, vagy jobban szólva, szűkén határo lt helyéről látszik 
kiindúlni. Ezen sugárzó pont követi az égtekét napi pályájában, a 
mi újra világosan a meteorok kosmikus és földöntúli eredetéről tanúsko
dik. Ugyanazon meteorraj az ég ugyanazon helyéről, ugyanazon csil
lagzatából indúl ki, és ez szolgál a különféle meteor-áramok felisme
résére. A novemberi meteorraj ezen sugárzó tere az oroszlánban 
van, az augusztusi rajé pedig a Perseus csillagzatban, miért is az 
előbbieket Leonideknek, az utóbbiakat Perseideknek is nevezik.

Nincsen derült éj, melyen a figyelmes vizsgáló az ég legkülön
félébb tájain legalább néhány meteort ne venne észre, és ez szol
gáltatott okot arra, hogy rendszeres és szórványos meteorokat kü
lönböztessenek meg. De újabban ezeket is rendszerekbe öntötték. 
A statistikailag egybeállított megfigyelések a napi változásokra ve
zettek, mely szerint a meteorok hullásának maximuma reggelre, 
minimuma pedig estére esik.

A meteorok mint valamely gyürü övedzik a Földet, és ha 
felteszszük, hogy a Föld mozdulatlanúl állna, vagy csupán tengelye 
körül forogna: felületének egész terjedelmére egyenlőn hullna a 
meteoreső, és így óra-változásnak nem volna helye. Ha ellenben 
azt fogadjuk el, hogy a Földnek összehasonHthatatlanúl gyorsabb a 
mozgása mint a meteoroknak, akkor nyilvánvalólag üres tért hagy 
maga után hátra, mint az ágyúgolyó, mely valamely szúnyograjon 
süvölt keresztül. Minden ütés a Föld azon előrészére történik, mely 
a mozgás irányával esik egybe. Ezen feltevés szerint mi csak addig 
láthatjuk a meteorokat, míg az ég azon pontja, mely felé a Föld 
évi pályafutásában fordúlva van, a szemlélőre nézve a láthatár alá 
nem sülyedt. Végre a Földre nézve a tökéletes nyugalom és a túl
ságos sebesség között oly állapotot tételezhetünk fel, melynél a 
Föld bizonyos sebességgel halad, oly sebességgel, milyennel péld.

A METEOROK LEGÚJABB ELMÉLETÉRŐL. 14*
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a kosmikus por parányai nyomulnak előre. Ebből a meteorok tü 
neményére hasonlólag középállapot áll be a két határ között; a 
meteorok a nap folytában változó gyakorisággal fognak m utat
kozni ; számuk az ég ama pontjának magasságától függ a láthatár 
fölött, mely felé a Föld fordulva van. Rövidség okáért nevezzük 
ezt a pontot dpexnek. Könnyen beláthatjuk, hogy legsűrűbben je
lentkezik a tünemény, ha az apex a szemlélőre nézve a lehető leg- 
magasabfoan áll, és legritkábban, ha az apex a szemlélőre nézve a 
láthatár alatt a legmélyebbre sülyedt. Ha a Földnek évi mozgását 
tekintjük, látjuk, hogy apexe folyton folyvást változik. Ezen apex 
a reggeli órákban delel a felső délkörben, estefelé hat óra tájban 
ér az első déllőbe. ,És így ezen magyarázat is axra vezet, hogy reg
gel több a  csillaghullás mint este.

A  mint a Napnak kisugárzott világossága és meleg mennyi
sége a Nap állásának évi és napi változásaitól függ, épp úgy kiséri 
a megfigyelt meteorok mennyisége az apex napi és évi mozgását. 
Ezt a pontot tehát úgy tekinthetjük, mint a meteornap egy nemét, 
mint a hullócsillagok kisugárzásának fő középpontját. Felkelésének 
idejét meteorreggnek, felső delelésének idejét pedig meteordélnek 
nevezhetnők. Ezen meteornap, épp úgy mint a Nap, nem áll foly
tonosan az ég ugyanazon helyén, hanem folyton folyvást változik; 
az egyenlítőtől északra hajlik ősztájban, tehát ekkor több meteort 
látunk, az egyenlítőtől délre sülyed tavaszszal, ekkor tehát a minimum 
pont áll be, a mint erre már B r a n d e s 1823-ban reá jött a statistikai 
összevetésekből. A világító Nap és a meteornap egyenes emelkedése az 
év folytán változó, A felső delelés vagy meteordél a reggeli hat első 
órára esik, ekkor következik be tehát a meteorok hullására a maximum 
p o n t; az alsó déllőbe esti hat órakor jut, mikor is a meteoréj áll 
be. A mi,a metéorok megjelenésének tá já t illeti, az — mert a meteor
nap a felső déllőbe reggeli hat óra körül van — a maximumra nyugat, 
de ez a nappallal esik egybe, tehát nem lá tha tó ; az alsó deleléstől 
a felsőig a meteornap az ég keleti oldalán időz, tehát az éj első 
felében a meteorok keletről és a szomszéd tájakból löveltetnek szét.

Mindeddig feltettük, hogy a Főidet egy meteorgyürü övedzi, 
melyben a meteorok egyenletes sebességgel haladnak, valamint azt 
is, hogy folytonosan* egyenlőn eloszlott áramok hullanak a Földre. 
Ez utóbbi feltevés azonban a  valótól elüt, mert a tényleges áramok 
száma minden éjjelre igen megszorított, eloszlásuk és mennyiségük 
rendkívüli esélyektől függ, és átalában igen szabálytalan Ha tehát 
egyetlen’ egy éjjelre vizsgáljuk csak a periodikus- változásokat, ko
rántsem'talál tfnk oly szabályosságra, mint azt fentebb láttuk. Sze
rencsére mi nem minden egyes éjre keresünk törvényeket, hanem
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oly törvényeket kutatunk, melyek az év minden éjjelére, vagy leg
alább azok nagy részére középeredményt tüntetnek fel.

A  meteorok összefüggését az üstökösökkel már régóta sejtet
ték, noha az kezdetben csak igen jelentéktelen tulajdonokra terjedt, 
péld. hogy a hieteorok is gyakran az üstökösökéhez hasonló csóvát 
hagynak maguk után. A mi biztosabb támaszt és egyszersmind ki
induló pontot szolgáltatott az egésznek, az a meteorok sebessége 
volt, mely sokkal inkább megegyezik az üstökösök, mint a bolygók 
sebességével.

Olbers 1837-ben, és Newton 1864-ben már előre kiíhondták, 
hogy az 1866-ik év novemberében á  tünemény fényesen fog* bekö
vetkezni. Soha a közönség és a tudósok nagyobb érdekkel nem 
csüngtek a kérdésen, mint ekkor, és a kosmikus meteorok tanúl- 
mánya, mit addig csak nehániyak kedvtöltésének gúnyolták , a tu 
dományok sorában vívott ki magának tisztességes helyet. Ezóta 
figyelmesebbekké lettek az üstökösökre, és csakugyan arra jöttek, 
hogy egy-egy nagyobb meteorhullás mindig valamely üstökös meg
jelenésével esik egybe.

Az egyes nagyobb meteoráramok, meteorrajok az üstökösök 
feloszlásából keletkeznek, ha részeiknek kölcsönös vonzása többé 
nem elegendő a Napnak, vagy bármely más bolygó-rendszernek fel
oszlató erejével daczolni. Feloszlató erő alatt a vonzások különféle- 
ségét értjük , a melyet a Nap vagy valamely bolygó az üstökös 
különböző részeire gyakorol. Üstökös alatt továbbá minden oly égi 
test értendő, mely a Nap felé hosszában igen kinyújtott pályában 
közeledik.

Ha most azt veszszük vizsgálat alá, miképpen állhat be ily 
feloszlás, világos, hogy ez csak igen csekély sűrűségű testrendszer
nél fordúlhat elő. Ily feloszlásnál két erő jön tekintettbe : a központi 
erő, mely áz egyes részeket összetartani igyekszik, és a Nap ereje, 
mely ennek ellenébe h a t; a melyik erősebb, annak enged a test, 
és ig y a  széleken rendesen megnyúlik. A vonzás a tömeg nagysá
gától és a távolság négyzetétől függ, úgy hogy valamely bolygó 
kicsisége daczára is nagyobb befolyást gyokorolhat a másikra, vagy 
az üstökös feloszlatására, mint a N ap, ha á kettő közötti távolság 
csekély.

A feloszlásnak három neme van, mélyek által az üstökös 
egészben vagy részben meteorrajjá válhatik. Az első akkor áll be, 
ha az üstökös a Naphoz hosszúkás pályájában közelebb jut, mintsem 
az állandó határ ezt megengedné. H a az üstökös egészen és töké
letesen egyforma sűrűségű, akkor egészen feloszlik; azon valóbb 
színű esetben pedig, ha sűrűsége a központ felé nagyobb, csak

This work is licensed under a Attribution-ShareAlike 3.0 Unported (CC BY-SA 3.0)



144 A METEOROK LEGÚJABB ELMÉLETÉRŐL,

fokozatosan veszíti el legszélső és ritkább részót; ellenben ha a 
mag tetemes sűrűségű, a feloszlás csak részleges leend. Ily közel
ségben a Nap heve is közremüködhetik a belső erők elgyengítésé- 
ben és a világtest szétrombolásában. Az üstököstől elszakadt részek 
oly pályákat futnak be, melyek az üstökös eredeti pályájától csak 
igen kevéssel különböznek, evégből az üstökös anyaga a pálya 
mentében oszlik el. Ha a pálya ellipsis (zárt tojásdad alakú vonal), 
akkor a fe lo sz lá s  csak addig tart, míg az egész pályán el nem 
terül; ellenben, ha a pálya parabola vagy hyperbola, akkor a fel
oszlás folyton növekedik, a szerint, a mint az egyes részek a Nap
tól távolabb és távolabb jutnak; ez által azonban valóságos raj 
soha sem keletkezhetik. Itt tehát mindig a Nap befolyása a fel
oszlás oka.

A feloszlás második neme akkor áll be, ha az üstökös valamely 
bolygó mellett igen közel halad el; ez nem ritka eset. A kettő 
együttesen is működhetik, t. i. a Nap és a bolygó. Ezek újra, 
részben vagy egészben oszlathatják fel az üstököst. Ha a pálya 
ellipsis, akkor meteorraj támad.

Végre valamely üstökös a Nap hatása alatt valamely bolygó 
közbenjáró befolyása mellett is feloszolhat. Képzelhetjük ugyanis, 
hogy valamely üstökös annyira fekszik a Naptól, hogy pályájának 
napközeiében levő részén az reá nem hathat még teljes erővel; 
de ha most közbelép valamely bolygó, mely az üstökös pályáját 
megzavarja, akkor a zavarból előállt új pálya a Naphoz közelebb 
jöhet, mint az előbbeni, és a feloszlás ilyképpen következhetik be. 
Ha a pálya ellipsis, újra meteorraj támad. Azonban ezen utóbbi 
eset nem valószínű, mert ha valamely üstökös oly közel jött a 
bolygóhoz, hogy ez reá hatást gyakorolhat, akkor maga fogja fel
oszlatni, és nincsen a Napra szüksége.*

A meteorrajok eredetére vonatkozólag még egy kérdést kell 
tisztáznunk: vájjon az üstökösök alkotása olyan-e, hogy ezen tüne
mény valóban létre jöhet ? Hogy az üstökösök anyaga feloszlásra 
képes, könnyen felfoghatjuk, ha azok csekély sűrűségét veszszük 
tekintetbe; és már a látcső feltalálása után a kilenczedik évtől 
kezdve napjainkig, folyvást figyeltek meg feloszló üstökösöket.

Az üstökösök csóvájáról tudjuk, hogy az oly finom anyagból 
áll, melynek hasonmását földünkön hiába keressük, száz meg száz 
mérföldre terjedő tömegük mögött a csillagok megtörés és fény
vesztés nélkül vonúlnak át. Mely részét iilkotják tehát a meteorok

* Biela üstökösének feloszlása két ágra, több évre terjedő eltűnése és ismét 
megjelenése az 1872-ik év november 27 és 2Ö*án, melyet már előre vártak, eléggé isme
retesek a t. olvasó előtt. E  tényék az elméletnek új és dicső igazságot szolgáltattak.
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az üstökösöknek? A tudomány és a tapasztalat azon eredményre 
jutottak, hogy az üstökösök öve és magja képezi a meteorok hónát. 
Ezen hypothesisből igen szépen értelmezhető az üstökös magjának 
sajátságos fénye, valamint a csóvának csudálatos és természetfölötti
nek látszó jelenségei. A meteorok egymásra hullása, zuhanása köl
csönzi az üstökösnek ama különös fényt; az ekkor kifejlődött gáz
nemek vagy bármi néven nevezendő illó részek pedig annak csó
váját alkotják.

Az utolsó kérdés, melynek tárgyalása most foly javában a 
tudósok asztalai előtt, és a mely nagy csatározásokra szolgált okul 
az egyik táborban csak úgy, mint a másikban: az, vájjon a meteo
ritek, aeorolithek (meteorkövek) és a hulló csillagok ugyanazon 
eredetüek-e ? E tüzes vita felidézésére a következők járultak közre: 
az aeorolithek sebessége a véghezvitt számítások alapján elüt a 
meteorokétól, amennyiben erősebb hajlása jobban szétágazó, vagyis 
míg a meteorok pályája és sebessége a parabolának nevezett görbe 
által ábrázolható, addig az aeorolithek pályája a hyperbolának fe
lel meg.

Külső megjelenésük is eltérő egymástól; a meteorok hallgatag 
és pillanatnyi fénye, tiszta és csendes világa nem tehető párhuzamba 
a meteoriteknek zúgás és dörgés, süvöltés, lángok és füst közepeit 
való lehullásával.

Világos és szembetűnő érvet véltek legújabban a hullócsillagok 
és meteoritek azonossága ellen feltalálni azon kürülményben, mely 
szerint a meteoritek megjelenése nem követi azon törvényeket, me
lyeket a meteorokra nézve bebizonyítottak. G r e g  és H a i d i n g e r  
azt találták, hogy a legtöbb meteorit nem reggeltájban, hanem este 
hull a földre. Ezen látszólag igen nyomatékos érv azonban köze
lebbről vizsgálva, csakhamar elenyészik. Ha lég nem környezné 
Földünket, akkor csakugyan a fentebbi esetnek kellene létesülnie, 
így azonban elveszti jelentőségét. Emlékezzünk csak vissza, hogy 
az apex irányában lehulló meteorok viszonylagos sebességének 
sokkal nagyobbnak kell lenni, mint az ellenkező oldalról jövőknél, 
mert ott a két sebesség összeadódik, mint két vasúti vonatnál, me
lyek egymással szembe haladnak. Emitt pedig a két sebesség, t. i. 
a Föld és a meteor sebességét le kell egymásból vonnunk. Ennek 
következtében az óriásilag nagyobb sebességnél fogva a közeg- 
ellenállás is nagyobb lesz, és a meteor a légben feloszlik. Míg a 
második esetben, midőn a Föld után szalad, sokkal csekélyebb 
erővel érkezik a légkörbe, és így a felbomlástól megmenekedhetik.

Mindaddig, míg ezen nehézségeket a tudomány és tapasztalat 
le nem küzdötte, elfogadható, sőt igen valószínű azon hypothesis:

Természettudományi Közlöny, V. kötet. 1873. I O
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hogy a meteorok és meteoritek azonos eredetűek. A mi a meteorok 
anyagát, vegyi alkotását illeti, a legtisztább vasfémen és több más 
elemen kívül semmi oly anyagot nem tartalmaznak, mely földünkön 
feltalálható ne volna. „Elcsodálkozunk, hogy fémes és földes töme
geket, melyek a külvilághoz, az égi térhez tartoznak: tapinthatunk, 
mérlegelhetünk, és vegyileg elemezhetünk; csodálkozunk, hogy 
bennök ismeretes ásványokra lelünk, melyek valószínűvé teszik, 
mint ezt már Newton is gyanítá (s azóta a színképelemzés kétségen 
kívüli állapotba helyezé), hogy az anyagok, melyekből a világtestek 
egy csoportja, egy bolygórendszere áll, nagyobbrészt ugyanazok." 
Úgy hogy nem csak a hitbeli, hanem a természettani égre is al
kalmazhatók C s e n g e r y  e szavai: A „túlnan“ az „innen" képe.

K v a s s a y  J e n ő .
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m é l y s é g b e l i  f a u n a  k u t a t á s á r a .  Az e ls ő  

k u t a t á s ,  C a r p e n t e r  é s  J e f f r e y s  

v e z e t é s e  a l a t t ,  I r l a n d  n y u g o t i  p a r t j á 

tó l  d é l  é s  n y ű g ö t  f e lé  i r á n y ú i t ,  a  m á 

s o d i k a t  a B i s c a ) a  ö b ö l b e n ,  W y  v i  l l e

T h o m p s o n  és  C a r p e n t e r  v e 

z e t t é k ,  s u g y a n e z e n  k é t  t u d ó s  v e z e t t e  

a  h a r m a d i k  e x p e d i t i ó t  is  S k ó t i a  é s  a  

F a r r ö i  s z i g e t e k  k ö z t .

E z e n  k u t a t á s o k  l e g f ő b b  e r e d m é 

n y e i ,  m e l y e k  a  P r o c .  o f  t h e  r o y a l  S o c .  

X V I I I ,  X I X  é s  X X .  k ö t e t é b e n  r é s z l e 

t e s e n ,  a  „Geographtsches Jahrbuchu 
I V .  k ö t e t é b e n  p e d i g  k i v o n a t o s a n  v a n 

n a k  k ö z ö lv e ,  r ö v i d e n  a  k ö v e t k e z ő k  :

A z  A t l a n t i  t e n g e r  n a g y o b b  m é l y 

s é g é b e n  le v ő  v íz  h i d e g e b b  r é g i ó b ó l  

j o .  E  t e n g e r b e n  k e t t ő s  á r a m  l é t e z i k ,  

e g y  fe ls ő  a z  e g y e n l í t ő tő l  a  s a r k o k  f e lé ,  

é s  e g y  a l s ó  a  s a r k o k t ó l  a z  e g y e n l í t ő  

fe lé .  E  s z e r i n t  a z  o c z e á n  v a l a m e n n y i  

j e l e n t é k e n y e b b  m é l y s é g ű  r é s z e ,  m é g  

a  t r o p i k u s  v i d é k e k e n  is , k ö z e l  o °  C . 

h ő s é g ű .

B e l á t h a t ó  t e h á t ,  h o g y  e z e n  k ü l ö n 

b ö z ő  h ő m é r s é k ű  k e t t ő s  fo ly á s ,  e g y 

r é s z t  a  t e n g e r  f e l ü l e t é n ,  m á s r é s z t  m e g  

a n n a k  m é l y s é g é b e n ,  a  s z e rv e s  é l e t  e l 

t e r j e d é s é r e  n a g y  b e f o ly á s s a l  v a n .  C a r 

p e n t e r  a z  á l l a t o k a t  i l l e t ő l e g  a  k ö v e t 

k e z ő  e r e d m é n y e k h e z  j u t o t t :
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1. A z  á l l a t i  é l e t r e  n é z v e  a  t e n g e r  

m é l y s é g é b e n  h a t á r  n e m  lé te z ik .

2 . A z  á l l a t o k  e l ő f o r d u l á s á r a  s o k 

k a l  n a g y o b b  b e f o l y á s a  v a n  a  h ő m é r -  

s é k n e k ,  m i n t  a  v í z n y o m á s n a k .

A  g l o b i g e r i n á k  é s  a  k o v a s z i v a 

c s o k  a  m e l e g  é g h a j l a t o t  n e m  h a g y 

j á k  e l ,  a  p u h á n y o k  a z o n b a n  a ‘ h i d e g 

b e n  is  e l ő f o r d ű l n a k .

3 .  K i h a l t n a k  n y i l v á n í t o t t  a l a k o k  

m é g  a  t e n g e r  m é l y s é g é b e n  é lv e  t a 

l á l t a t n a k .

4 .  T h o m s o n  e l m é l e t e ,  h o g y  a  k r é 

t a  a  m a i  g l o b i g e r i n a  i s z a p p a l  ö s s z e 

f ü g g é s b e n  v a n ,  h e l y e s .

A  P o r c u p i n e - f é l e  e x p e d i t i ó k  á l t a l  

p é l d á ú l  a z  a n g o l o r s z á g i  p u h á n y o k  

s z á m a  1 1 7  f a j j a l  (az  e d d i g  i s m e r e 

t e s e k n e k  y 4-é v e l )  s z a p o r o d o t t ;  k ö z 

t ü k  5 6  n e m  ( g e n u s )  e g é s z e n  ú j ,  7 n e m  

p e d i g  o l y a n ,  m e l y e t  m á r  k i h a l t n a k  

t e k i n t e t t e k .

A  h i d e g  r é g i ó k b a n  v a g y  h i á n y z a 

n a k  a  d é l i  a l a k o k ,  v a g y  p e d i g  k i s e b b  

p é l d á n y o k b a n  f o r d ú l n a k  e lő .  A  l e g 

é r d e k e s e b b  ú j s á g ,  m e l y e t  a  „ P o r c u -  

p i n e “ a  t e n g e r  f e n e k é r ő l  f ö lh o z o t t ,  

e g y  Orbitolites v o l t ,  i g e n  g y e n g é d  

t ö r é k e n y  h é j j a l  ; d e  e g y e t l e n  e g y e t  

s e m  g y ű j t h e t t e k  s é r t e t l e n  á l l a p o t b a n .

C a r p e n t e r  a  p r o t o z o á k n a k  a  m é l y 

s é g b e n  v a l ó  t á p l á l k o z á s i  k é r d é s é v e l  

is  f o g l a l k o z o t t .  A z  e l ő t t  a z t  h i t t é k ,  

h o g y  a  p r o t o z o á k  d i a t o m e á k k a l  s

A  víz fe
lületén :

É l e n y  . . . . 2 5 M  

L é g e n y  . . . . 5 4 - 2  

S z é n s a v .  . . . 2 0 * 7

A  v e g y é s z  t e h á t  k ü l ö n b ö z ő  h e l y e k 

r ő l ,  d e  e g y e n l ő  m é l y s é g b ő l  v e t t  v íz 

n e k  v e g y b o n t á s á b ó l  a z  á l l a t é l e t  b ő s é 

g é r e  v a g y  s z e g é n y s é g é r e  k ö v e t k e z t e t 

h e t .  A  s z é n s a v  t a l á l t  m e n y i s é g é b ő l  

t .  i .  k é p e s  m e g m o n d a n i ,  h o g y  e  h e 

ly e n  g a z d a g  v a g y  s z e g é n y - e  a  f a u n a .

A  h o l  a  s z é n s a v a t  n ö v é n y e k  fö l 

n e m  v e s z ik  s  s z é t  n e m  b o n t j á k ,  o t t  

a z ,  d ifF u ss io  f o l y t á n ,  l a s s a n k é n t  a  f e 

l ü l e t r e  jő ,  é s  i t t  a  k ö r l é g  é l e n y é n e k

m á s  g ó r c s ő v i  n ö v é n y e k k e l  t á p l á l 

k o z n a k ,  d e  e z e k  o ly  c s e k é ly  m e n n y i 

s é g b e n  t a l á l t a t n a k  a  m é l y s é g b e n ,  h o g y  

a z  o t t  é l ő  t e m é r d e k  p r o t o z o a  t á p l á l 

k o z á s i  s z ü k s é g l e t é t  k i  n e m  e l é g í t h e 

t ik .  A  W y v i l l e  T h o m s o n  á l t a l  r é g e b 

b e n  m á r  k i m o n d o t t  h y p o t h e s i s ,  h o g y  

t . i .  a  m é l y s é g b e n  é lő  p r o t o z o á k  e g é s z  

f e l ü l e t ö k k e l  f ö l v e s z i k  a  t e n g e r v í z b e n  

le v ő  f i n o m a n  e l o s z l o t t  ú g y n e v e z e t t  

„ s a r k o d e “ - t  ( p r o t o p l a s m á t ) ,  h e l y e s n e k  

i s m e r t e t e t t  e l .  F r a n k l a n d  9 1 0  é s  

1 3 6 5  m é t e r n y i  m é l y s é g b e n  s z e rv e s  

a n y a g o t  t a l á l t  k i v á l ó  n i t r o g é n  t a r t a 

l o m m a l .  E z e n  p r o t o p l a s m á n a k  f o r r á s a  

a  s a r g a s s o - m  e z ő k ,  m e l y e k  3  m i l l i ó  

a n g o l  n é g y s z ö g  m é r f ö l d n y i  t e r ü l e t e t  

f o g l a l n a k  e l  a z  A t l a n t i  o c z e á n b a n .  A 

n ö v é n y e k  é s  a z  a z o k o n  é lő  á l l a t o k  

s z é t b o m l á s á b ó l  n a g y  m e n n y i s é g ű  s z e r 

v e s  a n y a g  v i t e t i k  t o v á b b  a  g o l f á r a m  

á l t a l ,  m e l y  d i f fu s io  k ö v e t k e z t é b e n  a  

l e g n a g y o b b  m é l y s é g e k b e  is  e l j u t .  D e  

n e m  c s a k  a  p r o t o z o á k  t á p l á l k o z á s i  

f o r r á s a i t  m u t a t t á k  k i ,  h a n e m  a  l é l e g -  

z é s i  t e r m é n y e k e t  is . A z t  t a l á l t á k  

u g y a n i s ,  h o g y  a  v íz  é l e n y t a r t a l m a  a  

n ö v e k e d ő  m é l y s é g g e l  c s ö k k e n ,  s z é n 

s a v - t a r t a l m a  e l l e n b e n  n ö v e k e d i k .  A  

s z é n s a v  m e n n y i s é g e  a z o n b a n  n e m  

a n n y i r a  a  m é l y s é g t ő l ,  m i n t  i n k á b b  a z  

é lő  l é n y e k  s z á m á t ó l  é s  a z o k  f e j l ő d é s i  

f o k á t ó l  f ü g g .  —  C h e m i a i  e l e m z é s  ú t 

j á n  u g y a n i s  a  k ö v e t k e z ő  e r e d m é n y e k r e  

j u t o t t a k  :

i 568 méter 
mélységben:

1 7 *2 %
3 4 ' 6  „

48-3 »

e g y  r é s z é v e l  c s e r é l t e t i k  k i .  E z  a  c s e r e  

s o k k a l  g y o r s a b b a n  m e g y  v é g b e ,  m i 

d ő n  a  v íz  m o z g á s b a n  v a n .  K í s é r l e t e k 

k e l  b e b i z o n y í t o t t á k ,  h o g y  n a g y  s z é l  

a l k a l m á v a l ,  a z  é l e n y  a  v íz  f e l ü l e t é n  

3 7 ‘ 1 % - r a  n ő t t ,  m íg  a  s z é n s a v  3*3 % -  

r a  s ü l y e d t .  F e l t ű n ő  v o l t  a z  i s ,  h o g y  

a b b a n  a  v í z b e n ,  m e l y e t  a  g ő z ö s  k e 

r e k e  e l ő t t  m e r í t e t t e k ,  m á s  v i s z o n y t  t a 

l á l t a k ,  m i n t  a b b a n , m e l y  a  k e r é k  

m ö g ü l  v o l t  m e r í t v e .

1 0 *

1365 méter 1456 méter
mélységben: mélységben :

18 * 8 I 7-8
4 9 '3 4®'5
3 1 ' 9  3 3 ’7
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K i d e r ü l t  e b b ő l ,  h o g y  a  t e n g e r  

h u l l á m z á s a  a  m é l y s é g b e n  é lő  á l l a t o k  

l é l e g z é s i  k é p e s s é g é r e  a  l e g n a g y o b b  

f o n t o s s á g g a l  b i r  é s  h o g y  ö r ö k ö s  s z é l 

c s e n d  a z  á l l a t o k  c s ö k k e n é s é t , s ő t  

h a l á l á t  i s  o k o z n á .  K .  J .

( 8 . )  A  VÍZI-ÁLLATOK NÖVÉSÉNEK  

f e l t é t e l e i r ő l . —  A t a l á n o s a n  i s m e 

m e r t  t é n y  , ú g y  m o n d  S  e  m  p  e  r ,  

h o g y  n é m e l y  v í z b e n  é lő  á l l a t  t e s t é n e k  

n ö v é s e  k ö z v e t l e n ü l  f ü g g  a z o n  v íz  t é r 

f o g a t á t ó l  , m e l y b e  h e l y e z z ü k  ő k e t .  

N e v e z e t e s e n  a  h a l a k n á l  e z t  a  v é g l e 

t e k i g  m e g f ig y e l t é k .  U g y a n i l y  e r e d 

m é n y r e  j u t o t t  L  e  y  d  i g  T ü b i n g á b a n ,  

a  v íz i  s a l a m a n d r á k -  é s  b é k á k r a  n é z v e .  

A  Limnaeus stagna,lis-nk\ ( c s ig a )  h a -  

s o n l ó l a g  i ly  t ü n e m é n y t  v e h e t ü n k  é s z r e .  

Ú g y  h o g y  m i n d e n  v í z b e n  é l ő  á l l a t r ó l  

f e l t e h e t j ü k ,  m i k é p p  t a r t ó z k o d á s a  h e 

l y é n e k  t é r f o g a t a  é s  t e s t é n e k  n ö v e k e 

d é s e  k ö z ö t t  b i z o n y o s  ö s s z e f ü g g é s  l é 

te z ik .  —  E g é s z e n  n a p j a i n k i g  i g e n  

e g y s z e r ű e n  v é g e z t e k  e z e n  t ü n e m é n y  

m e g f e j t é s é v e l .  U g y a n i s  h i v a t k o z t a k  

a r r a ,  h o g y  k e v e s e b b  m e n n y i s é g ű  v íz 

b e n  k e v e s e b b  á l l a t i  é s  n ö v é n y i  é l e l e m  

v a n ,  m i n t  n a g y o b b  m e n n y i s é g ű b e n  ; 

s íg y  u t ó v é g r e  i s  a r r a  a  p o n t r a  j u 

t o t t a k ,  h o g y  c s e k é l y e b b  é l e l e m k é s z l e t  

m e l l e t t  a z  á l l a t o k n a k  i s  k i s e b b e k n e k  

k e l l  m a r a d n i o k .  A z o n b a n  a z  é l e l e m  

m e n n y i s é g é n  k ív ü l  n y i l v á n v a l ó l a g  m á s  

o k o k  is  j á r ú l n a k  k ö z r e ,  m e l y e k  a z  

á l l a t  n ö v é s é r e  b e f o l y á s t  g y a k o r o l n a k .  

A z  e l s ő  k é r d é s  a z  v o l n a ,  m e l y e t  m a 

g u n k  e l é  k e l l e n e  t ű z n i ,  v á j j o n  i g e n  

c s e k é l y  t é r b e n  is  n i n c s - e  m á r  a  b e n n e  

é lő  á l l a t o k  s z á m á r a  e l e g e n d ő  e l e s é g ?

M i d ő n  S e m p e r  a  Lymnaeus 
c s i g á v a l ,  m e l y  a  v íz  t é r f o g a t á n a k  b e 

f o l y á s á t  a  l e g é l e s e b b  m ó d o n  t ü n t e t i  

e l ő ,  k í s é r l e t e k e t  t e t t ,  c s a k h a m a r  m e g 

g y ő z ő d ö t t  , h o g y  s e m  a z  e l e s é g ,  s e m  

a  h ő ,  s e m  a  l é l e g z é s r e  s z ü k s é g e s  l e 

v e g ő ,  m e l y e t  a  v í z b e  k e v e r ü n k  : n i n 

c s e n e k  s e m  e g y e n k é n t ,  s e m  p e d i g  

e g y ü t t e s e n  b e f o l y á s s a l  á r r a ,  h o g y  a z  

á l l a t  á l t a l u k  b i z o n y o s  i d ő  e l t e l t e  u t á n  

e l e g e n d ő  n a g y g y á  n ő j j ö n .  M é g  e g y

m á s ,  a  v íz  t é r f o g a t á t ó l  é s  aíj a b b a n  

f e l n e v e l t  á l l a t o k  s z á m á t ó l  f ü g g ő  i s 

m e r e t l e n  t é n y e z ő  i s  t e k i n t e t b e  v e e n d ő ,  

m e l y  n é l k ü l  a z  é l e t  é s  n ö v é s  m ű k ö 

d é s e i  é p p e n  n e m ,  v a g y  c s a k  i g e n  k e 

v é s s é  g y a k o r o l h a t j á k  j ó t e v ő  b e f o l y á 

s u k a t .  A l i g  k e l l  f e l e m l í t e n ü n k ,  h o g y  

a  k e l l ő  h ő n e k ,  e l e s é g n e k  s tb .  á t a l á n  

n e m  s z a b a d  h i á n y o z n i a ,  h a  a z t  a k a r 

j u k ,  h o g y  a z  á l l a t  é l h e s s e n  é s  n ő j j ö n .  

S e m p e r  k í s é r l e t e i  k é t  c s o p o r t r a  

o s z t á l y o z h a t ó k .  A z  e g y i k  c s o p o r t b a  

a z o k  t a r t o z n a k ,  m e l y e k e t  k ö z ö s  a n y á 

tó l  s z á r m a z ó  f i a ta l  Lymnaeus c s i g á k o n  

t e t t .  A z  e g é s z  c s a l á d  ü v e g e d é n y 

b e n  v o l t  e l h e l y e z v e ,  h o n n é t  l a s s a n k é n t  

e g y e s e k e t  e l k ü l ö n í t e t t  é s  h a s o n l ó  

n a g y s á g ú  é s  v í z m e n n y i s é g e t  t a r t a l 

m a z ó  e d é n y b e  h e l y e z e t t .  E z e n  e g y e n l ő  

i d ő s  á l l a t o k  a z  e l k ü l ö n í t é s  h u z a m o s -  

s á g a  s z e r i n t  k ü l ö n b ö z ő  n a g y s á g o t  é r 

t e k  e l .  í g y  a z  e l ő s z ö r  e l k ü l ö n í t e t t e k  

h o s s z a  8 8  n a p  u t á n  k ö z é p s z á m m a l  2 1 

m i l l i m é t e r t  t e t t ; a  6 6  n a p i g  e l k ü l ö 

n í t e t t e k é  p e d i g  1 8  m i l l i m é t e r t ; e l l e n 

b e n  a z  e g y ü t t é l ő k  h o s s z a  9 6  n a p  u t á n  

c s a k  6 %  m i l l i m é t e r r e  r ú g o t t .  A z  e l 

k ü l ö n í t e t t  e g y é n e k  h o s s z b e l i  n ö v e k e 

d é s e  n e m  v o l t  v í z o k o z t a  f e l d u z z a d á s ,  

h a n e m  e l l e n k e z ő l e g  t i s z t á n  száraz-súly 
h o z t a  l é t r e  e z e n  k i t e r j e d é s t .  A z  e l ő 

s z ö r  e l k ü l ö n í t e t t e k  s z á r a z - s ú l y a  1 7 5  

m i l l i g r a m m  v o l t ,  m í g  a z  e g y ü t t  m a 

r a d o t t a k  á t l a g o s  s ú l y a  c s a k  5 m i l l i 

g r a m m  v o l t  e g y é n e n k é n t ,  s  k ö v e t k e z ő 

l e g  a z  e l k ü l ö n í t é s  v a l ó b a n  e l ő m o z 

d í t o t t a  a z  á l l a t  n ö v e k e d é s é t .

M á s o d i k  k í s é r l e t é n é l ,  m i u t á n  a  

f i a t a lo k  a  p e t é b ő l  k ib ú v t a k ,  n a g y o b b  

c s o p o r t o k r a  k ü l ö n í t e t t e  ő k e t  s z é t ,  é s  

a z  e l e s é g  m e n n y i s é g é t ,  a  m é r s é k l e t e t  

é s  v i l á g o s s á g o t ,  m i n d e n  c s o p o r t n á l  

s o k f é l e  m ó d o n  m ó d o s í t o t t a .  E z e n  

k í s é r l e t e k b ő l  k i t ű n t ,  h o g y  e g y e n l ő  t é r 

f o g a t ú  v í z b e n  a  l e g c s e k é l y e b b  e l e s é g  

i s  u g y a n a z t  a  n ö v e k e d é s t  e r e d 

m é n y e z i  ; t o v á b b á ,  h o g y  a  m é r s é k l e t  

v á l t o z á s a i  m i n t  j e l e n t é k t e l e n e k ,  e g é 

s z e n  e l h a n y a g o l h a t ó k .

A  l é l e g z é s r e  s z ü k s é g e s  é l e n y  h i á 

n y á r a  h a s o n l ó l a g  n e m  t o l h a t ó  e z e n
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n a g y s á g b e l i  e l t é r é s ,  m e r t  a  Lymnaeu- 

sok l é l e g z é s k o r  a  v íz  f e l s z í n é r e  j ö n n e k ,  

é s  a  l e v e g ő b ő l  m e r í t i k  a z  é l e n y t .

H o g y  m i l y  c s e k é ly  b e f o l y á s s a l  

v a n  a z  e l e s é g  a z  á l l á t  n ö v e k e d é s é r e ,  

a  k ö v e t k e z ő k b ő l  t ű n i k  k i  : E g y i k  

e d é n y b e n  c s a k  v é k o n y  v í z i f o n á l  v o l t ,  

m e l y b ő l  t á p l á l k o z h a t t a k ,  é s  m é g i s  6 0  

n a p  a l a t t  9  y g m i l l i m é t e r n y i r e  n ő t t e k .  

M i n d e n  e l e d e l  n é l k ü l  a z  á l l a t  c s a k  

2 * /2 m i l l i m é t e r n y i  h o s s z a t  é r  e l .  A z  

e g y ü t t  m a r a d t  á l l a t o k  e l l e n b e n  m i n t 

e g y  e z e r s z e r  t ö b b  é l e s s é g g e l  b i r t a k ,  

m i n t  a m e n n y i t  a m a  v é k o n y  v í z i f o n a l -  

h á l ó  a d h a t o t t .

M á s  m o z z a n a t o k  r e n d j é n e k  b e 

f o l y á s á t  k e l l  m é g  e l ő b b  m e g v i g y á z 

n u n k ,  m i e l ő t t  e z e n  k é r d é s t  t ö k é l e t e 

s e n  m e g o l d h a t n é k .  I d e  t a r t o z n a k  

l e g k ö z e l é b b  a  b ő r  k i v á l a s z t á s a i  é s  a  

k i ü r ü lé s e k  s a  s ó k  m e n n y i s é g e ,  m e 

ly e k  a z  á l l a t  h á z á n a k  f e l é p í t é s é r e  

s z ü k s é g e s e k .  (Verkand. d. physik. med. 

Gesellsck. in Würzburg. I I I .  k ö t .

3 .  fű z .)  K — y.

(9 .)  A  YAM-A-3V1AY TENYÉSZTÉSE. 

M i n t h o g y  a  k ö z ö n s é g e s  s e l y e m h e r n y ó  

t e n y é s z t é s e  g y a k r a n  s o k  b a j j a l  j á r ,  é s  

a  r á  f o r d í t o t t  n a g y  f á r a d s á g  d a c z á r a  

is  k ü l ö n f é l e  b e t e g s é g e i  m i a t t  n é h a  

m é g  s e  i g e n  j ö v e d e l m e z ő ,  a z é r t  a  m i  

i d ő n k b e n  m i n d i n k á b b  m á s  p i l l é k k e l  

t e s z n e k  t e n y é s z t é s i  k i s é r l e t e k e t .  í g y  

n e m  r é g , m i n t  t u d j u k , e g y  j a p á n i  p i l l a n 

g ó  ayam-a-may h o z a t o t t  b e K ö z é p - E u -  

r ó p á b a ,  m e l y  a  c s e r f a  l e v e l e iv e l  t á p l á l 

k o z ik ,  é s  ú g y  l á t s z ik ,  h o g y  a  c z é l n a k  

m e g  i s  f e l e l .  M a g y a r -  é s  E r d é l y o r s z á g  

d é l i  r é s z é b e n ,  v a l a m i n t  a  t e n g e r p a r t i  

v i d é k e k e n  é s  M o r v a o r s z á g b a n  m á r  

n a g y b a n  is  t e n y é s z .

E z e n  é r d e k e s  p i l l a n g ó  t e n y é s z t é s é 

r e  n é z v e  U l l r i c h s  s z e r i n t ,  S t u t t g a r t b a n ,  

f i g y e l e m r e  m é l t ó  a  k ö v e t k e z ő : A  p e 

t é k e t  e g y  j ó l  e l z á r t  e d é n y b e n  a  s z a 

b a d b a n  l e h e t  h a g y n i .  R e n d k í v ü l i  n a g y  

h i d e g  a z o n b a n  e s e t l e g  á r t h a t  n e k i k .  

N e m  f ű t ö t t  s z o b á b a n  v a g y  p i n c z é b e n  

ig e n  j ó l  á t t e l e l n e k .  T a v a s z k o r  ( a p r i -  

l i s b e n )  a  p e t é k b ő l  k i k e l n e k  a  h e r n y ó k ,

é s  a k k o r  v íz z e l  t e l t  p a l a c z k o k b a  c s e r -  

f a g a l y a k a t  t e s z  a z  e m b e r ,  é s  e z e k r e  a  

h e r n y ó k a t .  A  p a l a c z k o k  m o h á v a l  v a g y  

g y a p o t t a l  j ó l  b e d u g a s z o l a n d ó k ,  h o g y  

a z  a p r ó  h e r n y ó k  a  v í z b e  n e  f ú l j a n a k .  

A  v i z e t  m i n d e n  n a p ,  a  g a l y a k a t  m i n 

d e n  h é t e n  k e l l  m e g ú j í t a n i  A  p a l a c z 

k o k  k ö r é  s z i n t é n  l o m b o t  é s  g a l y a k a t  

t e s z ü n k ,  h o g y  a  l e e s ő  h e r n y ó k  e l  n e  

s z ö k j e n e k ,  h a n e m  a  l e v e l e k e n  m a r a d 

j a n a k ,  a  h o n n é t  i s m é t  f e l  l e h e t  s z e d n i .

A  k i k e l t  h e r n y ó k n a k  l e g j o b b  a  

s z o b á k  k ö z ö n s é g e s  h ő m é r s é k e ,  t .  i. 

2 0 °  C . K é s ő b b e n  a z o n b a n  a  s z a b a d  

l e v e g ő  k ö z ö n s é g e s  h ő m é r s é k  v á l t o z á 

s a i  s e m  i g e n  b í r n a k  r e á j o k  n a g y  b e 

f o ly á s s a l .  A  g a l y a k a t ,  v a l a m i n t  a  h e r 

n y ó k a t  m i n d e n  n a p  f r i s  v íz z e l  l o 

c s o l ju k ,  é s  m i n d e n k o r  e l e g e n d ő  f r is  

l e v e g ő r ő l  g o n d o s k o d j u n k .

B e b á b o z á s  i d e j e k o r  ( 5 6 — 6 4  n a p  

a  k i k e l é s  u t á n )  v í z s z i n t e s e n  á l l ó  g á 

l y á k r ó l  k e l l  g o n d o s k o d n u n k , a  m e 

ly e k r ő l  2 — 3 l e v é l  l e f e lé  c s ü n g ,  m i 

v e l  i ly  l e v e l e k  h i á n y á b a n  a  h e r n y ó k  

e l m á s z n á k ,  h a  c s a k  k e l l ő e n  n e m  ő r iz 

t e t n e k .  A  g u b ó k ,  m i e l ő t t  á  l e p k é k  b e -  

lő l ö k  k i k e l n é n e k ,  (k . b .  4 0 — 4 6  n a p  

a  b e b á b o z á s  k e z d e t e  u t á n )  f e d é l  n é l 

k ü l i  f a l á d á b a  h e l y e z e n d ő k ,  m e l y  l á d a  

p u h a  é s  r i t k a  s z ö v e t t e l  l e g y e n  k i b é 

le lv e ,  h o g y  a  k i b ú v a n d ó  n ő s t é n y e k  

k ö n n y e n  i d e - o d a  m á s z k á l h a s s a n a k  é s  

p e t é i k e t  a  f á r a  n e  r a g a s z s z á k .

A  p e t é k  —  m e l y e k  v a g y  k é k e s 

s z ü r k e  f o l to k k a l  b í r n a k  ( l e g n a g y o b b  

r é s z e ) ,  v a g y  e g é s z e n  h ó f e h é r e k  —  

1 4  n a p  m ú l v a  a  l e r a k á s  u t á n ,  v a l a m i 

v e l  ö s s z e s z á r a d t a k  é s  k e v é s s é  ö s s z e z s u 

g o r o d t a k .  N é m e l y k o r  m é g  m e g  n e m  

t e r m é k e n y í t e t t  p e t é b ő l  is  f e j l ő d i k  h e r 

n y ó .  E g y  i l y e n  p e t é n e k  a z  á r a  j e l e n l e g  

a n n y i ,  m i n t  e g y  k ö z ö n s é g e s  t y ú k t o 

j á s é  t .  i .  3  k r a j c z á r .

É r d e k e s ,  h o g y  a  h e r n y ó  a  c s e r f a 

l e v e l e k e n  k ív ü l  m é g  m á s  l e v e l e k e t  is  

e s z ik ,  í g y  a z  e r d e i  b ik k -  é s  g y e r t y á n f a  

l e v e l e i t , v a l a m i n t  m i n d e n n e m ű  r ó 

z s a l o m b o t .  (Gewcrbeblatt aus Würt- 

temberg.)
B . F .
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( 1 0 )  K o r a i  f i ó k v e r é b .—  H  e  t  é -  

n  y  i M i h á l y  t a g t á r s u n k  N a g y - K ú n -  

M a d a r a s o n  f e b r u á r  2 o- i k á r ó l  k ö v e t 

k e z ő k e t  í r j a :

„ H o g y  e z e n  t é l e n  a  s z o k a t l a n  

i d ő j á r á s  m e n n y i r e  k i c s a l t a  a  n ö v é n y 

z e t e t ,  a z t  r é s z i n t  s a j á t  s z e m e i n k k e l  

l á t h a t t u k ,  r é s z i n t  p e d i g  a  k ü l ö n b ö z ő  v i 

d é k e k r ő l  k ö z l ö t t t u d ó s í t á s o k b ó l  e l é g g é  

t u d h a t j u k , —  d e  h o g y  h a s o n l ó  e s e t  a z  

á l l a t v i l á g b a n  is  f o r d u l t  v o l n a  e lő ,  a z t  

m é g  e d d i g  n e m  h a l o t t a m .  A n n á l f o g v a  

s i e t e k  t u d a t n i , h o g y  é n  t e g n a p ,  f e b r u á r  

1 9 - é n  d é l u t á n ,  b o r o n g ó s  i d ő b e n ,  m i 

d ő n  a  R .  h é v m é r ő  c s a k  h a t  f o k ú  m e 

l e g e t  ( 7 ’5 °  C .)  m u t a t o t t  —  e g y  r a 

k á s  s z a l m a  m e l l e t t  e g y  v e r e b e t  l á t 

t a m ,  m e l y  a r r ó l  t ű n t  fe l ,  h o g y  k ö z e l í 

t é s e m k o r  n e m  h o g y  e l r e p ü l t  v o l n a ,  

s ő t  i n k á b b  a  s z a l m a  k ö z é  i g y e k e z e t t  

m a g á t  r e j t e n i ,  —  ú g y  h o g y  é n  e g y  

l é p é s n y i r ő l  t e k i n t h e t t e m  r e á .  M i n t 

h o g y  p e d i g  f a r k a t l a n n a k  t a l á l t a m ,  

t e h á t  ú g y  g o n d o l t a m ,  h o g y  v a l a m e l y  

g y e r m e k  k e z e i b ő l  e l s z a b a d ú l t  m e g 

n y o m o r í t o t t  v é n  j ó s z á g  —  h a n e m  

e s z e m b e  j u t v á n  a z  i d ő j á r á s ,  v i s s z a  

m e n t e m  h o z z á ,  h a  l e h e t  m e g t u d n i :  

v á j j o n  n e m  i d e i  s z ü l ö t t e - e  ő  is  a  t e r 

m é s z e t n e k ?  é s  a  s z a l m a  k ö z ü l  ő t  

k i m a r k o l v á n ,  s z e m ü g y r e  v e t t e m .  T o l 

l a z a t a  é s  t e s t n a g y s á g a  a n y á n y i  i d e 

j ű n e k  m u t a t t a ,  k iv é v é n ,  h o g y  a  f a r k a  

m é g  n a g y o n  f e j l e t l e n  v o l t  —  m i  b i 

z o n y o s a n ,  m i n t  s z i n t é n  a  r e p ü l n i  n e m  

t u d á s  is ,  a  f é s z k e n  v a ló  h o s s z a s  m a 

r a d á s n a k  a  k ö v e t k e z m é n y e  —  e z e n  

k ív ü l  a  s z á j a  k é t f e l ő l  m é g  s á r g a  v o l t ,  

h o l o t t  a  s z o k o t t  i d ő b e l i  e n n y i r e  f e l 

n ő t t  v e r é b n é l  m á r  e z  n e m  t a p a s z t a l 

h a t ó . "  *

* Kár, hogy tagtárs úr az érdekes 
verébfiat be nem küldte.

Rovatvezető. 

CSILLAG TAN ÉS  

(Rovatvezető : !

(7) Felhívás a  V énus 1874. évi

ÁTVONULÁSÁNAK M EG FIG YELÉSÉRE.----

A  n é m e t  c s i l l a g á s z o k  t á r s a s á g á n a k

( l l )  A  V Á NDO R PATKÁNYOKRÓL

F i  s e h  e  r  J á n o s  t ö b b  o ly  e s e t e t  i r  le ,  

m e l y e k e t  m a g a  m e g f ig y e l t ,  n e v e z e t e s e n  

h o g y  a  p a t k á n y o k  f i a ik a t ,  h a n e m  k é p e 

s e k  a z o k a t  f e l n e v e l n i ,  f e l f a l j á k .  A  m i  

a z o n b a n  m é g  k ü l ö n ö s e b b : e g y  f ia ta l  ö t  

h e t e s  n ő s t é n y  v á n d o r p o e z o k  s a j á t  f a r 

k á t  r á g t a  le. H o g y  e r r ő l  t ö k é l e t e s e n  

m e g g y ő z ő d j é k  k ü l ö n  k a l i t k á b a  z á r t a ,  

h o l  s a j á t  t e s t é n e k  e m é s z t é s é t  t o v á b b  is  

f o l y t a t á  é s  p e d i g  m i n t  l á t s z o t t  m i n 

d e n  f a j d a l o m é r z e t  n é l k ü l .  F a r k á t  l á 

b a i  k ö z é  f o g v a  r á g i c s g á l t a  a z t ,  m i g  

m i n d e n  h ú s t  e l f o g y a s z t o t t  é s  a  f a r k 

c s i g o ly á k  l e e s t e k .  E z t  é h s é g b ő l  n e m  

t e h e t t e  m e r t  e l e d e l l e l  m i n d i g  b ő s é 

g e s e n  el v o l t  l á tv a .  (D ér zoolog .G a r
ten.) K — y.

( 1 2 )  P h y l l o x e r a  v a s t a t r i x . —

E  s z o m o r ú  h í r n é v r e  j u t o t t  r o v a r  m o s t  

m á r  c s a k u g y a n  h a z á n k  h a t á r á n  v a n .  

A  b é c s i  c s .  k .  á l l a t - n ö v é n y t a n i  t á r s u 

l a t  m ú l t  é v i  ( 1 8 7 2 )  k i a d v á n y a i b a n  

o lv a s s u k ,  h o g y  a k l o s t e r n e u b u r g i  ö n o -  

c h e m i a i  k í s é r l e t i  á l l o m á s o n  1 8 7 2  

a u g u s z t u s  h a v á b a n  p u s z t í t ó l a g  l é p e t t  

fö l .  A  s z o l lö t  1 8 6 8 - b a n  ü l t e t t é k  b e  

a m e r i k a i  v e s s z ő k k e l  s e z e k  k ö r ű i  p u s  í-  

t u l t a k  m o s t  e l  s o r b a n  a  t ő k é k .  N e v e 

z e t e s  t e h á t  a z o n  k ö r ü l m é n y ,  h o g y  a  

k ó r  c s a k  3 év  m ú l v a  t ű n t  s z e m b e  ; a z  

á l l a t k á k  3 é v ig  t e r j e s z k e d t e k ,  m i b ő l  

k i v i l á g l i k ,  h o g y  a  b a j n a k  g y o r s  é s  

g y ö k e r e s  o r v o s l á s a  c s a k n e m  l e h e t e t 

l e n ,  a  m e n n y i b e n  a  v e s z é ly t  c s a k  a k 

k o r  v e s z s z ü k  é s z r e ,  m i d ő n  m á r  n a g y  

m é r v e t  ö l t ö t t .  A  P h y l l o x e r a  a z ó t a  

m á r  m e s s z i r e  e l t e r j e d h e t e t t ,  s  v e s z é 

ly e s  m ű k ö d é s é t  m á r  n a g y  t e r ü l e t e n  

ű z h e t i ,  a n é l k ü l  h o g y  j e l e n l é t é t  g y a 

n í t a n é k .  I s m é t e l v e  a j á n l j u k  t e h á t  a  

legnagyobb óvatosságot, a legszigorúbb 
elovigyázatot: különösen a külföldről 
hozatott gyökeres- és puszta vesszők el-  

ültetése körül. K .  J .

METEOROLOGIA.

ILLEK ÁGOST.)

( A s t r o n o m i s c h e  G e s e l l s c h a f t )  t i t k á r a i : 

A . A u w e r s  ( B e r l i n b e n )  é s  A . W i n -  

n  e  c  k  e  ( S t r a s s b u r g b a n )  e l n ö k i  m e g 
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b íz á s b ó l  a  k ö v e t k e z ő  f ö lh ív á s t  b o c s á 

t o t t á k  k ö z r e :

„ J e l e n l e g  m á r  s z á m o s  e x p e d i t i ó  

s z e r v e z é s e  v a n  f o l y a m a t b a n ,  m e l y e k 

b e n  n é m e t ,  a n g o l  é s  o r o s z  c s i l l a g á 

s z o k  v e n n é n e k  r é s z t  a  V é n u s  1 8 7 4 .  

év i á t v o n u l á s á n a k  m e g f i g y e l é s é b e n .

„ I s m e r e t e s  t o v á b b á ,  h o g y  m i n d  

F r a n c z i a o r s z á g ,  m i n d  É s z a k - A m e r i k a  

t ö b b  e x p e d i t i ó t  s z á n d é k o z i k  e  t ü n e 

m é n y  m e g f i g y e l é s é r e  k i k ü l d e n i ,  a  n é l 

k ü l  a z o n b a n ,  h o g y  e z i d e i g  k i e l é g í t ő  

p o n t o s  r é s z l e t e k  j u t o t t a k  v o l n a  k ö z t u 

d o m á s r a  : a  m e g f i g y e l é s r e  e z e n  o r 

s z á g b a n  k é s z í t e t t  t e r v e z e t e k r ő l  é s  a  

k iv i t e l r e  v o n a t k o z ó  e l ő m u n k á l a t o k  á l 

l á s á r ó l .

M i n t h o g y  b i z t o n  f e l t e h e t ő ,  —  s 

r é s z b e n  m á r  k ö z t u d o m á s r a  is  j u t o t t

—  h o g y  m á s  h e ly r ő l  is  h a j l a n d ó k  a  

V é n u s  l e g k ö z e l e b b i  á t v o n u l á s á n a k  

m e g f i g y e l é s é b e n  r é s z t  v e n n i ,  a  n é lk ü l ,  

h o g y  k i l á t á s u k  v o l n a  a z  e m l í t e t t  n a 

g y o b b  á l l a m o k  m ó d j á r a  ö n á l l ó l a g  

m ű k ö d n i  : a z  „ A s t r o n o m i s c h e  G e -  

s e l l s c h a f t “  m á r  1 8 6 9 - b e n  t a r t o t t  b é 

c s i  n a g y g y ű l é s é n  ú g y  n y i l a t k o z o t t ,  

h o g y  s z í v e s e n  v e n n é ,  h a  a z  e l n ö k ,  a  

t á r s a s á g  a l a p s z a b á l y i l a g  k i j e l ö l t  c z é l -  

j a i t  k ö v e tv e ,  a z  i ly  e g y e s  t ö r e k v é s e k  

e g y e s í t é s é r e  é s  h a s z o n r a  f o r d í t á s á r a  

k i v á l ó b b  f ig y e lm e t  f o r d í t a n a .

„ Á m b á r  a z  e l n ö k  e z e n  é r t e l e m b e n  

v e t t  k ö t e l e s s é g é t  s z ü n e t l e n ű l  s z e m  

e l ő t t  t a r t o t t a ,  m é g i s  k ö t e l e s s é g e  t e l 

j e s í t é s é t  m i n d  t o v á b b  k e l l e t t  h a l a s z -  

t a n i a ,  m i n t h o g y  b e  k e l l e t t  v á r n i a  m i n 

d e n  e l ő i n t é z k e d é s  n é l k ü l ö z h e t e t l e n  

a l a p j á t : a z  e m l í t e t t  n a g y o b b  á l l a m o k  

t e r v e z e t e i n e k  m e g á l l a p í t á s á t ,  a  m i  i s 

m e r t  k ö r ü l m é n y e k n é l  f o g v a  m e r ő b e n  

v á r a t l a n ú l  n e h é z s é g e k b e  ü t k ö z ö t t  é s  

h a l a s z t á s t  s z e n v e d e t t ,  s ő t  a  m e g k i -  

v á n t a t ó  e l ő m u n k á l a t o k  m é g  m á i g  s i n 

c s e n e k  m i n d  v é g r e h a j t v a .

„ M i n t h o g y  a z  á t v o n u l á s  k ö z e l -  

g é s e  t o v á b b i  v á r a k o z á s t  m á r  n e m  e n 

g e d  m e g ,  a z  e l n ö k  ú g y  v é l i ,  h o g y  a z  

e z i d e i g  m e g l e v ő  a l a p o t  k e l l  f e l h a s z n á l 

n i a  f e n t e b b  e m l í t e t t  k ö t e l e s s é g e  t e l j e 

s í t é s é r e ,  s n e m  k é s ik  e z e n n e l  f o r m a -

s z e r i n t  k i j e l e n t e n i ,  h o g y  k é s z  : a  V é 

n u s  l e g k ö z e l e b b i  á t v o n u l á s á n a k  m e g 

f ig y e l é s e  ü g y é b e n  m i n d  e g y e s  c s i l l a 

g á s z o k ,  m i n d  p e d i g  t u d o m á n y o s  t e s 

t ü l e t e k  r é s z é r ő l  h o z z á  i n t é z e n d ő  n y i 

l a t k o z a t o k n a k  l e h e t ő l e g  m e g f e l e l n i .  

K ü l ö n ö s e n  a  f e n n t e m l í t e t t  á l l a m o k o n  

k ív ü l  é lő  c s i l l a g á s z o k a t  k é r i  fe l ,  h o g y  

a z  1 8 7 4 - ik  év i  á t v o n u l á s  m e g f ig y e 

l é s é b e n  v a ló  r é s z t v é t e l ö k r e  n é z v e ,  

s z á n d é k u k a t  é s  k í v á n s á g u k a t  t u d o m á 

s á r a  j u t t a s s á k ,  h o g y  m a g a  r é s z é r ő l  a  

k ö r ü l m é n y e k  s z e r i n t  v a g y  e g y e s  m e g 

f i g y e l ő k n e k  m á s ,  m á r  b i z t o s í t o t t  e x p e ^  

d i t i ó k h o z  c s a t l a k o z á s á t ,  v a g y  p e d i g  

t ö b b  k ü l ö n f é l e  o r s z á g b ó l  v a ló  e g y e s  

c s i l l a g á s z o k n a k  ú j  ö n á l l ó  e x p e d i t i ó v á  

e g y e s í t é s é t  k ö z v e t í t h e s s e .  A z  e l n ö k  

t o v á b b á  a r r a  n é z v e  is  f e l a j á n l j a  s z o l 

g á l a t a i t ,  h a  n e t a l á n  m é g  m á s  á l l a m o k  

e g y e s  t e l j e s  e x p e d i t i ó k a t  s z e r v e z n i  

s z á n d é k o z n á n k ,  h o g y  l e h e tő  l e g p o n 

t o s a b b  p a r a l  la x i s  m e g h a t á r o z á s  el é r é s e  

c z é l j á b ó l ,  a  t ö b b i  e x p e d i t i ó c s o p o r t o k  

m e g f ig y e l é s i  t e r v é h e z  v a ló  l e g c z é l s z e -  

r ű b b  c s a t l a k o z á s u k a t ,  é s  a  v á l a s z t a n d ó  

á l l o m á s o k  m e g f e l e l ő  e l o s z t á s á t  m e g 

á l l a p í t j a .  E z e k e n  k ív ü l  p e d i g  r e m é n y l i  

a z  e l n ö k ,  h o g y  a z  e g y e s  e x p e d i t i ó k -  

n a k  e l ő r e l á t h a t ó l a g  r e n d e l k e z é s é r e  

b o c s á t a n d ó  s e g é d s z e r e k  s e g é l y é v e l  —  

e g y e s  e x p e d i t i ó k n a k  a  r e n d e s  k ö z l e 

k e d é s  k ö r é n  k ív ü l  e s ő  á l l o m á s o k r a  

v a ló  e l s z á l l í t á s á r a  n é z v e  is  k ö z v e t í t ő 

i g  f o g  m ű k ö d h e t n i . “

( 8 ) U j  METEOROLOGIAI ÁLLOMÁSOK

a  h a z á b a n . —  A z  ú j  á l l o m á s o k o n  

k ív ü l ,  m e l y e k  H o r v á t o r s z á g b a n ,  a  k ö 

r ö s i  g a z d a s á g i -  é s  e r d é s z e t i  i n t é z e t e n  

é s  a  n a g y  -  k a n i z s a i  g y m n a s i u m n á l  

( F a r k a s  L á s z l ó  t a n á r  ú r  v e z e t é s e  a l a t t )  

m á r  e z  é v  k e z d e t e  ó t a  t e v é k e n y s é g ü 

k e t  m e g k e z d t é k ,  a z  u t o l s ó  i d ő b e n  

m é g  t ö b b  m e g f ig y e lő  a j á n l o t t a  fe l  

k ö z r e m ű k ö d é s é t ,  ú .  m . :

G e y e r  G y u l a  ú r  a  s z e p e s -  

i g l ó i  g y m n a s i u m  t a n á r a ,  k i  m á r  t ö b b  

é v e n  á t  R o z s n y ó n  t e t t  m e t e o r o l o g i a i  

é s  p h a e n o l o g i a i  m e g f i g y e l é s e k e t .

A  b á r ó  F r i e s e n h o f - f é l e  j ó s z á g i g a z 
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g a t ó s á g  é r d e k k e l  v i s e l t e t i k  a  N y i t r a -  | 

v á r m e g y é b e n  Nedanóczon k e l e t k e z e t t  

á l l o m á s  i r á n t ;  m í g  F e h é r  E d e ,  h e l y e t 

t e s  á l l a m ü g y é s z  ú r ,  Lőcsért f o l y t a t n i  

s z á n d é k o z i k  H l a v a c s e k  s o k  é v i  m u n 

k á j á t .

A z  o r s z á g  n y u g o t i  h a t á r á n  K ő
szegben, K  a  y  s  z r  a  1 e r d ő m e s t e r  ú r ,  

n e m c s a k  s a j á t  á l l o m á s á n a k  t ü n e m é 

n y e i r e  f o r d í t j a  f ig y e lm é t ,  h a n e m  e g y 

s z e r s m i n d  á t a l á n o s a b b  k é r d é s e k  m e g 

f e j t é s e  c z é l j á b ó l ,  a  m i ly e n  p é l d .  a z  

e r d ő k  é s  t e n g e r  f ö l ö t t i  m a g a s s á g o k  

b e f o l y á s a  a  k ö z é p  é r t é k e k r e  s. a .  t . ,  s a 

j á t  k ö l t s é g é n  m e l l é k - á l l o m á s o k a t  s z e 

r e l  fö l .  A  m a g y a r  b i r o d a l o m  n y u g a t i  

h a t á r á n  Csik-Somlyón, I m e t s  F  ü -  

1 ö  p  J  á  k  ó ,  g y m n a s i u m i  i g a z g a t ó  ú r  

b u z g ó s á g a  k ö v e t k e z t é b e n ,  t e l j e s  f ig y e 

lő  á l l o m á s  á l l í t t a t o t t  fe l  é s  a  k ö z p .  

i n t é z e t  á l t a l  k i t ű n ő  m ű s z e r e k k e l  l á t 

t a t o t t  e l .  S . G .

(9 )  A  FELHÖKÉPZÉS TANÁHOZ. —  

( K i v o n a t  M  ü  h  r  y  A . ,  a  „ Z e i t s c h r i f t  d .  

ő s t .  G e s .  f. M e t e o r o l o g i e “ i 8 7 3 .  j a n .  1. 

S z á m á b a n  m e g j e l e n t  é r t e k e z é s é b ő l . ) —  

M e i s s n e r ,  a  p h y s i o l o g i a  t a n á r a  

G ö t t i n g á b a n ,  , ,Untersuchungen über 
den Sauerstoffu c z í m ű  m u n k á j á b a n  

t í z  é v v e l  e z e l ő t t  a z o n  t é t e l t  á l l í t o t t a  fe l, 

h o g y  k ö d  é s  f e l h ő k  k é p z ő d é s e  c s a k  

a  l é g k ö r  o x y g e n j é b e n  t ö r t é n h e t i k ,  é s  

s e m m i  m á s  g á z n e m b e n  n e m  m e h e t  

v é g b e ,  ú g y  h o g y  é l e n y t  n e m  t a r t a l 

m a z ó  a t h m o s p h a e r á b a n  f e l h ő k  n e m  

is  f o r d ú l n á n a k  e lő .

E z e n  ú j  —  a  g e o p h y s i k á r a  n é z v e  

k é t s é g k í v ü l  n a g y  h o r d e r e j ű  f e l f e d e 

z é s t  —  a z o n b a n '  M e i s s n e r  e g é s z e n  

m e l l e s l e g e s e n  e m l í t i  k ö n y v é b e n ,  m e l y 

n e k  f ő c z é l j a  a  v i l l a n y o s s á g  b e h a t á s á t  

a z  o x y g é n r e  e l ő t ü n t e t n i .  E  k ö r ü l m é n y  

m a g y a r á z z a  m e g ,  h o g y  m i é r t  k e r ü l t e  

k i  e  f ö l f e d e z é s  a  m e t e o r o l o g o k  f ig y e l 

m é t .  A  k ö v e t k e z ő k b e n  r ö v i d e n  r e p r o 

d u k á l j u k  M e i s s n e r  k í s é r l e t e i t ,  é s  a z o k  

e r e d m é n y e i t .  H a  v í z p á r á k k a l  t e l í t e t t  

k ö z é p m é r s é k l e t ű  a t h m o s p h a e r i k u s  l e 

v e g ő t  t a r t a l m a z ó  e d é n y b e  d a r a b  j e 

g e t  d o b u n k  é s  a z  e d é n y t  r á z z u k ,  a z t

f o g ju k  é s z r e v e n n i ,  h o g y  a  j e g e t  k ö d 

b u r o k  v e s z i  k ö r ü l .  A  l é g  l e h ű t é s e  a z o n 

b a n  m á s  ú t o n  i s  s i k e r ű i : L e g y e n  a  

l é g s z i v a t t y ú  b u r á j a  a l a t t  v í z g ő z z e l  t e 

l í t e t t  l e v e g ő .  H a  i t t  a  l e v e g ő t  m e g 

r i t k í t j u k ,  ú g y  k i h ű l ,  é s  a n n a k  k ö v e t 

k e z t é b e n  t ú l  l e s z  t e l í t v e  g ő z ö k k e l .  

E z e k  e g y  r é s z e  l e c s a p ó d i k ,  f e h é r  c s í 

k o s  f e lh ő s z e r ű  k ö d ö t  a l k o t v a ,  m e ly ,  

a  m i n t  a  l é g  i s m é t  e l ő b b e n i  m é r s é k 

l e t é h e z  v i s s z a  t é r ,  l a s s a n k é n t  e ló s z -  

l ik . A  d u g a t t y ú  e g y s z e r i  m o z g á s a ,  

m e l y  a  l é g  n y o m á s á t  c s a k  p á r  h ü 

v e ly k k e l  s ü l y e s z t i ,  e l e g e n d ő  a  t ü n e 

m é n y  l é t r e h o z a t a l á r a .  A  l é g m é r s é k 

l e t  c s ö k k e n é s é t  r i t k í t á s  k ö v e t k e z t é 

b e n  C u l l e n  E d i n b u r g h b a n  é s  L a m 

b e r t  v e t t é k  é s z r e  e l ő s z ö r ,  a z o n b a n  

c s a k  S a u s s u r e  ( E s s a i  s u r  le  h y -  

g r o m e t r i e  1 7 8 3 . )  f ig y e l te  m e g  a  l é g 

b e n  f o g l a l t  v í z g ő z  e m e  s a j á t s á g o s  

m a g a t a r t á s á t ,  m e l y n e k  m a g y a r á z a t á r a  

n é z v e  a z o n b a n  t é v ú t r a  k e r ü l t .  A z  

i m é n t  l e i r t  k í s é r l e t  e g y á t a l á b a n  nem 
sikerül, ha oxygén nincsen jelen azon 
térben, melynek tartalmát inegrit ki tjük. 
A  v íz g ő z  s ű r ű s ö d é s e  l e h ű t é s  k ö v e t k e z 

t é b e n  b e á l l  u g y a n ,  d e  m o s t  m á r  n e m  

f e lh ő ,  h a n e m  a p r ó  á t l á t s z ó  c s e p p e k  

a l a k j á b a n ,  m e l y e k  c s a k h a m a r  m i n t  

f in o m  e s ő  l e h u l l a n a k .  I ly  k í s é r l e t e k  

t ö r t é n t e k  t i s z t a  n i t r o g é n - ,  h y d r o g é n - ,  

s z é n s a v b a n  é s  t i s z t a  v í z g ő z b e n .  E l l e n 

b e n  t i s z t a  o x y g é n ,  v a g y  o x y g é n - k e v e -  

r é k é b e n  h y d r o g é n - ,  n i t r o g é n -  v a g y  

s z é n s a v v a l  o ly  f e lh ő k  k é p z ő d t e k ,  m i n t  

a  l é g k ö r i  l e v e g ő b e n  v a g y  m i n t  a  s z a 

b a d  a t h m o s p h a e r á b a n .

E b b ő l  v i l á g o s a n  k ö v e t k e z i k ,  h o g y  

a z  é l e n y  l é n y e g e s  k e l l é k  —  c o n d i t i o  

s i n e  q u a  n o n  —  h o g y  k ö d  é s  f e lh ő  

l é t r e j ö j j ö n  ; a  m i n t  m á s  o l d a l r ó l  a  

v íz g ő z  a n n y i r a  v á l t o z ó  m a g a t a r t á s a  

o x y g é n t  t a r t a l m a z ó  é s  n e m  t a r t a l m a 

z ó  t é r b e n  a r r a  l á t s z i k  m u t a t n i ,  h o g y  

f e l h ő k b e n  c s a k u g y a n  b u b o r é k  a l a k 

b a n  l é t e z i k  a  v í z g ő z ,  á m b á r  n é m e l y  

t e k i n t é l y e s  t u d ó s  ( H e r s c h e l  J . ,  L o o m i s  

é s  t ö b b e n )  e l l e n k e z ő  n é z e t b e n  v a n n a k .

A  m i  e z e n  k í s é r l e t e k  m e n n y i l e 

g e s  v i s z o n y a i t  i l l e t i ,  m e g e m l í t e n d ő ,
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h o g y  a  d u g a t t y ú  e l s ő  m o z g á s a  a  1 é g n y o -  

m á s t  k ö r ü l b e l ü l  2 1 6  m m é t e r r e l  c s ö k 

k e n t e t t e ,  a z a z  7 Ó o m m t ő l  5 4 4 - r e  s z á l 

l í t o t t a  le .  E k k o r  f e lh ő  t á m a d t ,  h a  t .

i.  a  t é r  v íz g ő z z e l  t e j í t v e  v o l t .  E z e n  

l é g s ű r ű s é g  m e g f e l e l  a  s z a b a d  l e v e g ő 

b e n  8 2 4 0  l á b  ( 2 7 4 0  m é t e r )  t e n g e r s z í n  

f e l e t t i  m a g a s s á g n a k .  M i u t á n  e z e n  l é g  

i s m é t  t e l í t t e t e t t  g ő z z e l ,i s m é t  k ö d  k e l e t 

k e z e t t  a  d u g a t t y ú  e g y s z e r i  m o z g á s a  k ö 

v e t k e z t é b e n .  A z  u to l s ó ,  m é g  é s z r e v e h e 

tő  k ö d k é p z ő d é s  2 1 6  m m .  n y o m á s n á l  

t ö r t é n t , m i  a  s z a b a d  l e v e g ő b e n  2 7 , 0 0 0  

l á b  m a g a s s á g á n a k  f e l e l n e  m e g .  A k 

k o r  c s a k  i g e n  g y e n g e  é s  g y o r s a n  f e l 

o s z ló  f e lh ő  j ö t t  l é t r e .  M é g  k i s e b b  l é g 

n y o m á s o k n á l  k ö d  n e m  k é p z ő d ö t t  m á r ,  

a  v íz g ő z  m i n t  k é s z  c s a p a d é k ,  a z a z  

a p r ó  v í z c s e p p e k  a l a k j á b a n  j e l e n t  m e g .  

F e l  l e h e t  v e n n i ,  h o g y  m á r  2 7 , 0 0 0  lá b  

m a g a s s á g b a n  o ly  r i t k a  a z  o x y g é n ,  h o g y  

a z o n t ú l  f e l h ő k é p z é s r e  n e m  e l é g s é g e s .

E z e n  k í s é r l e t i  e r e d m é n y e k k e l  i g e n  

j ó l  ö s s z e  f é r  a z o n  t a p a s z t a l a t ,  h o g y  a  

l e g m a g a s a b b  f e l h ő k é p l e t e k ,  a  C i r r u s -  

f e l h ő k  l e g k ö n y e b b e k  é s  a  l e g m u l é k o -  

n y a b b a k .  N e m  s z a b a d  a z o n b a n  t e r 

m é s z e t e s e n  e g y  p i l l a n a t i g  s e m  s z e m  

e lő l  t é v e s z t e n i ,  h o g y  a  f e ls ő  l é g r é t e 

g e k b e n  n e m  c s a k  a  l é g n y o m á s ,  h a 

n e m  e g y s z e r s m i n d  a  m é r s é k l e t  is  s ü -  

l y e d ,  ú g y  h o g y  2 7 0 0 0  lá b  m a g a s s á g 

b a n  a  m é r s é k l e t  m é g  n y á r o n  i s  b a j o 

s a n  v t e h e t  t ö b b e t  — 2 7 0 C e ls iu s n á l .  

O ly  m a g a s s á g b a n  t e h á t  c s a k  a p r ó  j é g 

s z á l a k b ó l  á l l h a t n a k  a  f e lh ő k ,  m i n t  ez  

c s a k u g y a n  a  l e g m a g a s a b b  C i r r u s f e l -  

h ő k r ő l  e l  v a n  i s m e r v e .  M á s  o l d a l r ó l  

i s m é t  t u d j u k ,  h o g y  C i r r u s f e lh ő k  l e g 

a l á b b  is  4 0 , 0 0 0  l á b  m a g a s s á g i g  fo r -  

d ú l n a k  e l ő ,  a  h o l  a z  o x y g é n  b e h a t á 

s á t ó l  n e h e z e n  l e h e t n e  v a l a m i t  v á r n i .

K ü l ö n b e n  t a r t h a t a t l a n  a z o n  n é z e t ,  

h o g y  a  C i r r u s f e lh ő k  a  m i  s z é l e s é g e -  

i n k  a l a t t  k e l e t k e z n é n e k  ; o ly  m a g a s -  

s á g b a p á r á k  m a g u k t ó l  n e m  s z á l l h a t n a k  

fe l. E z e n  f e lh ő k  k e l e t k e z é s i  h e l y e  

m i n d e n  e s e t r e  a z  a e q u a t o r ,  h o l  a  

p á r á k  a z  e m e l k e d ő  l é g á r a m  á l t a l  f e l 

r a g a d t a t n a k ,  h o n n é t  a z  a n t i p a s s a t  a  

s a r k o k  f e l é  s z á l l í t j a .  H .  A .

(1 o )  A  PÁRA-BUBORÉKOK KÉRDÉSÉ

H E Z .* —  A z o n  n é z e t  t á m o g a t á s á r a ,  

h o g y  a  v í z p á r á k ,  e g y á t a l á b a n  a  v íz g ő 

z ö k  a  l é g k ö r b e n  n e m  m i n t  b u b o r é k o k ,  

h a n e m  m i n t  t ö m ö r  c s e p p e k  v a n n a k  

j e l e n ,  J .  P 1 a  t e  a  u * *  a  k ö v e t k e z ő  

e g y s z e r ű  k í s é r l e t e t  h o z z a  fö l .

E g y  k ö r ü l b e l ö l  1 c e n t i m é t e r  á t 

m é r ő j ű  s  m i n d k é t  v é g é n  n y i l t  ü v e g 

c s ö v e t  m e g t ö l t ü n k  v íz z e l ,  e g y ik  n y í l á 

s á r a  p a p í r l a p o t  i l l e s z tü n k  s  a z  e g é 

s z e t  f ü g g é ly e s  á l l á s b a  h o z v á n ,  a  p a 

p í r l a p o t  o l d a l v á s t  a  n y í l á s r ó l  e l h ú z 

z u k  ; a  v íz  a  c s ő b e n  l e b e g v e  m a r a d ,  

e g y i k  s z a b a d  f e l ü l e t é t  l e f e l é  f o r d í t v a .  

A l k a l m a s  m ó d o n  k b .  1 m i l l i m é t e r  á t 

m é r ő j ű  v í z b u b o r é k o c s k á t  á l l í t u n k  e lő ,  

s  a z t  é r i n t k e z é s b e  h o z z u k  a  v íz  l e b e g ő  

s z a b a d  f e l ü l e t é v e l .  A  m i n t  a z  é r i n t k e 

z é s  m e g t ö r t é n i k ,  a  b u b o r é k b a n  f o g 

l a l t  l e v e g ő  b e h a t o l  a  v í z o s z l o p b a  s 

a b b a n  fe l s z á l l .

Á l l í t s u n k  e  f e l ü l e t  a l á  e g y  f o r r ó  v íz 

z e l  t e l t  e d é n y t ,  m e ly b ő l  l á t h a t ó  g ő z ö k  

s z á l n a k  fe l .  H a  e  g ő z  b u b o r é k o k b ó l  

á l l n a ,  ú g y  e z e k  m i n d e g y i k é b ő l ,  a  m i n t  

a  f e l ü l e t t e l  é r i n t k e z i k ,  e g y  p i c z i n y k e  

l é g b u b o r é k  s z á l l a n a  a  v í z o s z l o p b a  s 

e m e l k e d n é k  a b b a n  fe l.  E z e n  e m e l 

k e d ő  l é g b u b o r é k o c s k á k  e g é s z  k is  f e l 

h ő t  k é p e z n é n e k ,  m e ly  z a v a r o s s á  t e n n é  

a z  e l ő b b  s z é p e n  á t l á t s z ó  v í z o s z l o p o t .

P l a t e a u  e  k í s é r l e t e t  D  u p  r  e  z t á r 

s a s á g á b a n  h a j t o t t a  v é g r e .  Á m b á r  e g y  

f é l ó r a  h o s s z a n t  v e z e t t e k  a  s z a b a d o n  

l e b e g ő  f e lü l e t  a l á  g ő z á r a m o t : a  v íz 

o s z l o p b a n  s e m m i  z a v a r ó d á s  s e m  m u 

t a t k o z o t t  ; a  g ő z  a  c s ő  k ü l s ő  f e l ü l e t é n  

l e c s a p ó d o t t  s a  v íz  m e g t a r t o t t a  t i s z t a  

á t l á t s z ó s á g á t .

E z e k  u t á n  —  m o n d j a  P l a t e a u  —  

b a j o s  l e n n e  a  b u b o r é k o k  n e m  l é t e z é 

s é b e n  k é t e l k e d n i .  A z o n  e l l e n v e t é s ,  

h o g y  a m a  r o p p a n t  k i c s in y  l e v e g ő b u 

b o r é k o k a t  e l n y e l t e  a  v íz , m a g á t ó l  e l 

e s ik ,  m e r t  g o n d o s k o d v a  v o l t ,  h o g y  a  

v íz  l e v e g ő v e l  t e l í t v e  l e g y e n .  A z t  s e m  

l e h e t  m o n d a n i ,  h o g y  a  g ő z b u b o r é k o k  

a  f e l ü l e t t e l  é r i n k e z v e ,  s z é t p a t t a n t a k ,

* L. Term. Tud. Közi. IV. k. 146 1.
*■* Pogg. Ann. Bd. 145, pag. 154.
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m i e l ő t t  a  f o l y a d é k b a  a  b e n n ü k  le v ő  

l e v e g ő  b e h a t o l h a t o t t  v o l n a ;  m e r t  h a  

l é t e z n e k  i ly  b u b o r é k o k ,  a  b u r o k  fa l -  

v a s t a g s á g á n a k  l e g a l á b b  a k k o r á n a k  k e l l  

l e n n i ,  h o g y  s z í n t e l e n  l e g y e n ,  k ü l ö n b e n  

a  n a p  á l t a l  s ü t ö t t  f e lh ő k  n e m  r a g y o g 

n á n a k  a m a z  i s m e r e t e s  h ó f e h é r  s z ín 

b e n .  V a g y  t a l á n  a  f e l s z á l ló  g ő z b u b o 

r é k o k  n e m  is  é r i n t k e z t e k  a  f e l ü l e t t e l ,  

h a n e m  a l a t t a  m i n t e g y  e l g ö r d ü l t e k  s 

e l r ö p p e n t e k  a  l e v e g ő b e ?  D u p r e z  a  

k í s é r l e t e t  ú g y  is  m ó d o s í t o t t a ,  h o g y  a  

l e b e g ő  f e l ü l e t  h o m o r ú  v o l t ,  t e h á t  k é 

p e s  a  g ő z b u b o r é k o k a t  —  ú g y  s z ó lv a

—  k ö n y e b b e n  m e g f o g n i .  A z  e r e d *  

m é n y  íg y  is  c s a k  a z  e l ő b b i  v o l t .

„ E n  —  ú g y m o n d  P l a t e a u  —  e 

k í s é r l e t e t ,  h a  n e m  is  h a t á r o z ó ,  d e  

l e g a l á b b  i s  h a t a l m a s  b i z o n y í t é k  g y a 

n á n t  t e k i n t e m  a  b u b o r é k - h y p o t h e s i s  

e l l e n .* 11 H .  M .

( n )  J e g y z e t  a  k é t  .m e g e l ő z ő  

c z i k k h e z . —  V á j j o n  b u b o r é k o k  

v a g y  c s e p p e k  a l a k j á b a n  f o r d ú l - e  e lő  

a  v íz  a  f e l h ő k b e n ,  a z o n  r é g ó t a  f ü g 

g ő b e n  l e v ő  k é r d é s e k  e g y ik e ,  m e l y e k 

b e n  a  n e d v e s  c s a p a d é k o k  m e t e o r o -  

l o g i á j a  b ő v e l k e d i k .  í m e  e g y m á s  m e l l é  

á l l í t o t t u k  M ü h r y  é s  P l a t e a u  l e g ú j a b b  

d o l g o z a t a i t .  A z  e g y i k  a  p á r a b u b o r é 

k o k a t  , a  m á s ik  a z  a p r ó  c s e p p e k e t  

v é d i : m i n d k e t t ő  k í s é r l e t e k r e  h i v a t k o 

z ik .  K i n e k  v a n  i g a z a ?  A  v é g l e g e s  e l 

d ö n t é s r e  v a j m i  k e v é s  k i l á t á s u n k  v a n .  

B a j o s a n  is  l e h e t  o ly  k ö r ü l m é n y e k

N Ö VÉN Y  

(Rovatvezető :

(4) Gonolobus cundurango. —  
E g y  i d ő  ó t a  cundurango" n é v  a l a t t  

ú j  g y ó g y s z e r r ő l  b e s z é l n e k ,  m e l y  n e m  

l e n n e  s e m m i  e g y é b ,  m i n t  a  r á k f e n é 

n e k  e l l e n s z e r e  é s  a z  o r v o s i  t u d o m á n y  

e g y i k  n y i l t  k é r d é s é t  o l d a n á  m e g .  —  

D é l - A m e r i k a  n é p i e s  g y ó g y á s z a t á b a n  

n e m  a z o n n a l  c u n d u r a n g o  n é v e n  s z e 

r e p e l t ,  é s  s o k á i g  n e m  l á t t a k  b e n n e  

m á s t , m i n t  e z e n  o r s z á g ,  guacomatos s tb .  

n ö v é n y e i b e n  : —  k i g y ó h a r a p á s  e l l e n i  

o r v o s s z e r t .  —  A z  i l y n e m ü ' l á t s z ó l a g  

o ly  k ö n n y ű  s e b e k ,  s z á m o s  e s e t b e n  

g y o r s  h a l á l l a l  v é g z ő d n e k ,  s  íg y  n e m

k ö z t  v é g b e v i n n i  k í s é r l e t e i n k e t  l a b o 

r a t ó r i u m a i n k b a n ,  m i n t  e z e k  a  t e r m é 

s z e t b e n  e l ő f o r d ú l n a k .  H .  Á .

( 1 2 )  V a k n a p . —  S t o l m á r  K á 

r o l y  t a g t á r s u n k  a  k ö v e t k e z ő  s o r o k a t  

i n t é z t e  h o z z á n k  :

„Újpesten létem alkalmával, f. é. már- 
czius 21-én, d. u. 4 óra 28 perczkor, gyö- 
györű természeti tüneménynek voltam 
szemtanúja; ugyanis a nyugati láthatáron 
a Naptól jobbra körülbelül 22°-nyi. kúp
nak megfelelő távolban vízirányosan a 
Nappal egy másik Napot láthattam, mely 
azonban csakhamar szivárványképpel tün
dökölt, és vörös fényét a Nap felé for
dítva,, mások előtt is szivárvány-szeletnek 
.tűnt föl ; én t. i. másokat is fölszólítottam, 
hogy vájjon ők is azt látják-e a tünemény
ben, mit én. 5 perczczel későbben az ál
talam keresett túlsó ponton emennek meg
felelő ellenkező szivárványt is láthattunk, 
mely azonban nem oly élénken, de szabad 
szemmel még is könnyen kivehetőleg a 
Naptól balra, vízirányosan, ívezetével füg
gélyesen, vörös színét befelé fordítva, a 
Naptól ugyanazon egyenlő távolságban 
ragyogott. Mindkettőnek közepe feltünőleg 
fényes volt, úgy hogy bízvást három Nap
nak lehetett mondani stb.a

A  v a k n a p  v a g y  á l n a p  ( h a ló ,  p a r -  

h é l i u m )  j e l e n s é g e  i ly  a l a k b a n  n e m  t a r 

t o z i k  a  n a g y  r i t k a s á g o k  k ö z é .  M a g y a 

r á z a t a  a  n a p s u g a r a k  t ő r e i m é b e n  k e 

r e s e n d ő ,  m e l y e t  a z o k  k e l l ő  k ö r ü l m é 

n y e k  k ö z ö t t  a  c i r r u s f e lh ő k  j é g -  v a g y  

h ó - k r i s t á l y a i b a n  s z e n v e d n e k .  (V . ö . 

C a m i l l e  F l a m m a r i o n  ^ L ’A t m o s p h é r e "  

é s  J .  M ü l l e r  , ,K o s m i s c h e  P h y $ ik .“ )

| S z e rk .

É LETTA N.

K l e i n  G y u l a .)

c s o d á l k o z h a t u n k ,  h o g y  a z  o r v o s s z e r e 

k e t ,  m e l y e k  a z o k a t  g y ó g y í t a n i  í g é r 

k e z n e k ^  n é p v é l e m é n y  m i n d e n ü t t  b i 

z o n y o s  n i m b u s s a l  v e t t e  k ö r ű i ; d e  a  

m i  k ü l ö n ö s  f i g y e lm e t  é r d e m e l ,  a z ,  

h o g y  e z e n  n i m b u s  m a j d n e m  m i n d e 

n ü t t  u g y a n a z .  M i n d i g  b i z o n y o s  á l l a t 

r ó l  f o r g o t t  a  sz ó ,  m e l y  h ü l l ő k r e  v a 

d á s z t á b a n ,  h o g y  a z o k  h a r a p á s á t  e l 

l e n s ú ly o z z a ,  v a g y  m é r g é t  n e u t r a l i -  

z á l j a  : a z  o r s z á g  b i z o n y o s  n ö v é n y f a 

j á h o z  f o r d ú l .  A  n ö v é n y ,  v a l a m i n t  a z  

á l l a t  is ,  m e ly  a n n a k  i s m e r e t é r e  v e 

z e t e t t ,  g y a k r a n  v á l t o z i k  a  h e l y i s é g e k
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s z e r in t .  í g y  M a g d a l e n a  v ö l g y e i b e n  é s  a  

h e g y e k e n ,  m e l y e k  k é t  o l d a l r ó l  f e l f e l é  

m e r e d e z n e k ,  e g y  g é m  a z ,  a  guaco, 

m e ly  b i z o n y o s  ö s s z e t e t t  v i r á g ú  n ö 

v é n y  l e v e l e iv e l  g y ó g y í t j a  m a g á t .  E  n ö 

v é n y t  H u m b o l d t  é s  B o n p l a n d  mikania 
guaco-n a k  n e v e z t é k  e l .  U j - G r a n a d á -  

b a n ,  a  n a g y  s ík s á g o n ,  m e ly  a  C o r d i l -

1 é r á k t ó l  n y u g a t r a  t e r ű i  e l ,  e g y  k i s  

e m lő s  a z ,  m e l y  u g y a n o l y  c z é lb ó l  b i 

z o n y o s  aristolochia g u m ó s  g y ö k e r e i t  

r á g j a ,  m e l y e t  a  b e n s z ü l ö t t e k  „matosu- 
n a k  n e v e z n e k .  V é g r e  E q u a d o r  t a r t o 

m á n y b a n  a  cotidor a z ,  m e l y  e l l e n -  

m é r g ü l  h a s z n á l j a  a  k íg y ó k  h a r a p á s a  

e l l e n  b i z o n y o s  gonolobus-fa j  l e v e le i t ,  

m i é r t  is  cundur-angu n é v v e l  j e l ö l t e 

t i k .  H a  ig a z  a z ,  h o g y  e z e n  h á r o m  

á l l a t n a k  a z o n  s z o k á s a  v a n ,  m e l y e t  

n e k i k  t u l a j d o n í t n a k ,  m e g  k e l l  v a l l a 

n u n k ,  h o g y  a z  ö s z t ö n  ő k e t  e l é g  j ó l  

v e z e t t e  a  n ö v é n y e k  k ö z ö t t  a z  e l l e n 

m é r g e k  f e l k e r e s é s é b e n ,  m e r t  e  n ö v é 

n y e k  i g e n  e r ő t e l j e s  t u l a j d o n o k k a l  

v a n n a k  f e l r u h á z v a .

N é m e l y  g o n o l o b u s - f a j t  a  b e n s z ü 

l ö t t e k  e r ő s  m é r e g n e k  t a r t a n a k ,  s  t a 

l á n  ez  a  h i e d e l e m  v e z e t e t t  a r r a ,  h o g y  

a  r á k f e n e  e l l e n s z e r é t  l á s s á k  b e n n ö k .  

M e s é l ik ,  h o g y  e g y  lo x a i  i n d i á n n ő ,  k i 

a  c u n d u r a n g o  g y i l k o l ó  h a t á s á t  i s 

m e r t e ,  é s  f é r j é tő l  m e g a k a r t  s z a b a -  

d ú l n i ,  e z e n  n ö v é n y  l e v é v e l  t a r t o t t a  

ő t  h o s s z a s  i d e i g ,  d e  t á v o l  a t t ó l ,  h o g y  

h a l á l á t  o k o z n á ,  s ő t  e l l e n k e z ő l e g  k i -  

g y ó g y í t a  a ’ r á k f e n é b ő l ,  m e l y b e n  o ly  

h o s s z ú  i d ő  ó t a  s z e n v e d e t t .  E z e n  t ö r 

t é n e t k e  s z á j r ó l  s z á j r a  j á r v a ,  a z o n  e s z 

m é t  k e l t e t t e  fe l E g u i g u k e n  lo x a i  

o r v o s b a n ,  h o g y  a  c u n d u r a n g o t  a  r á k -  

é s  s y p h i l i t i k u s  b á n t a l m a k n á l  a l k a l 

m a z z a .  Á l l í t j á k ,  h o g y  e z e n  k í s é r l e t e k  

t e l j e s  s i k e r t  a r a t t a k .  K é s ő b b  m a g a  a  

k o r m á n y z ó ,  p o l i t i k a i  t e e n d ő i n e k  v é g 

z é s é r e  Q u i t ó b a  r á n d u l v a ,  h a s o n l ó  s i 

k e r t  a r a t o t t  t ö b b  m á s  s z e m é l y i s é g e n .  

E q u a d o r  e l n ö k e ,  d ó n  G á b r i e l - G a r c i a  

M o r e n o  t u d o m á s s a l  b í r v á n  e z e n  g y ó 

g y í t á s o k r ó l ,  n e v e z e t e s e n  a z o k r ó l ,  m e 

ly e k  a  v á r o s i  k ó r h á z b a n  t ö r t é n t e k ,  

k ö t e l e s s é g é n e k  t e k i n t é  e z e n  t é n y e k e t  

m in é l  n a g y o b b  n y i l v á n o s s á g r a  j u t -

| t a t n i ,  h o g y  f e lk e l t s e  E u r ó p a  é s  A m e 

r i k a  k o r m á n y a i n a k  f i g y e lm é t  i ly  n e 

v e z e t e s  f e l f e d e z é s r e  v o n a t k o z ó l a g ,  

m e ly ,  h a  c s a k u g y a n  v a ló s u l ,  a  m i n t  

a z t  r e m é l n i  l e h e t e t t ,  a  cinchona e r e 

d e t i  h a z á j á n a k  a  v i l á g  r é s z é r ő l  ú j  

h á l á t  b i z to s í t .  E z é r t  a  l e g n a g y o b b  b ő 

k e z ű s é g g e l  o s z t o t t a  k i  d i p l o m a t i a i  

ú t o n  a  c u n d u r a n g o  s z á r a k a t  a z o n  k é 

r é s s e l ,  h o g y  a z t  v e g y é s z e k ,  o r v o s o k  

é s  f ű v é s z e k  m i n é l  b e h a t ó b b  t a n ú l m á -  

n y o k  t á r g y á v á  t e n n é k .

T r i a n a ,  á m b á r  a  k é t k e d é s  b i z o 

n y o s  n e m é v e l  f o g o t t  a  v i z s g á l a th o z ,  

a  k ö v e t k e z ő  t é n y e k e t  v o l t  k é n y t e l e n  

e l i s m e r n i ,  m e l y e k  s z e m e  l á t t á r a  f o ly ta k  

l e . : 1. h o g y  a z  A m e r i k á b a n  cunduran-  

^ 0 - v a l  g y ó g y í t o t t  b e t e g s é g e k  l e í r á s a i  

k ö z ö t t  t ö b b  v a n ,  m e ly  n e m  é r t e l m e z 

h e t ő  m á s n a k ,  m i n t  r á k b á n t a l ó m n a k ;

2 .  h o g y  a  d i a g n o s t i k a  t é v e d é s e i n e k  

e s e t é b e n  is  a z  a l k a l m a z t a t á s b ó l  e l é g g é  

k iv i l á g l ik ,  h o g y  u g y a n o l y  s ú ly o s  b e 

t e g s é g e k e t  g y ó g y í t ,  m e l y e k  é p p  o ly  

g y ó g y í t h a t a t l a n o k ,  m i n t  a  v a l ó s á g o s  

r á k f e n e ;  3 .  h o g y  a  n ö v é n y c s a l á d  

u t á n ,  m e l y b e  a  cundurango t a r t o z i k ,  

é s  a z  a n a l ó g i a  ú t j á n  k ö v e t k e z t e t v e ,  

h i h e t ő ,  h o g y  e z e n  n ö v é n y  a n t i s y p h i -  

l i t ik u s  é s  t i s z t í t ó  t u l a j d o n o k k a l  v a n  

f e l r u h á z v a ,  m i n t  t ö b b  m á s  fa j a z  As- 
clepiadeák c s a l á d j á b ó l .

H o g y  E u r ó p á b a n  h a s o n l ó  e r e d 

m é n y t  n e m  m u t a t o t t  fe l  e z e n  n ö v é n y ,  

a r r a  T r i a n a  a  k ö v e t k e z ő  l e h e t s é 

g e s  o k o k a t  h o z z a  f e l : k ö n n y e n  m e g 

e s h e t e t t ,  h o g y  a  n ö v é n y t  m á s  v á l f a j a i 

v a l  t é v e s z t é k  ö s s z e ,  a  m i n t  a r r a  a  t u 

d o m á n y b a n  s z á m o s  p é l d a  v a n ; k é r d é s ,  

h o g y  a  g y ó g y í t á s  E u r ó p á b a n  é s  A m e r i 

k á b a n ,  h o l  s z e m b e t ű n ő  t é n y e k e t  m u t a t 

h a t n a k  fel a  l e g f e l v i l á g o s o d o t t a b b  é s  

l e g ó v a t o s a b b  o r v o s o k ,  u g y a n a z o n  k ö 

r ü l m é n y e k  k ö z ö t t  t ö r t é n t - e  ? i s m e r e t e s  

u g y a n i s ,  h o g y  a  g y ó g y s z e r  s o k s z o r  

é p p  e l l e n k e z ő l e g  h a t ,  h a  a  b e t e g s é g  

m á r  v é g é r e  j á r ,  v a g y  i g e n  e l ő r e  h a 

l a d t ;  v é g r e  a  k e z e l é s m ó d t ó l  is  s o k  

f ü g g ,  s  a z  s in c s  m é g  b e b i z o n y í t v a ,  

h o g y  a  k i s z á r a d t  n ö v é n y  n e m  v e s z t - e  

s o k a t  h a t á s á b ó l .  —  (Compíes rendus.)
K - y .
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(5) A  ZUZMÓK TÁPLÁLKOZÁSA. —  

S c h w e n d e n e r  b ú v á r l a t a i  a l a p j á n  

ú j a b b  i d ő b e n  a  z u z m ó k n a k  s a j á t s á g o s  

h e l y e t  j e l ö l t e k  k i  a  r e n d s z e r b e n .  A z  

ő  n é z e t e  s z e r i n t  a  z u z m ó k  k e t t ő s  n ö 

v é n y e k  : moszatoky m e l y e k e n  gomba 
é l ő s k ö d ik .  A  c h l o r o p h y l l t a r t a i m ú  m o -  

s z a t o t  e g y  g o m b a  s e j t - f o n a l a i  h á l ó z 

z á k  k ö r ü l ,  s  íg y  k e l e t k e z n é k  S c h w e n 

d e n e r  s z e r i n t  a  s a j á t s á g o s  z u z m ó t e 

l e p  ( T h a l l u s ) .  A  z u z m ó k n á l  ( a  b o k o r -  

é s  l e v é l a l a k ú  t e s t ű e k n é l  é p p  ú g y ,  

m i n t  a  k é r g e s e k n é l )  a  k é r e g r é t e g  a l a t t  

z ö l d  s e j t ű  ö v é t  t a l á l u n k ,  m e l y e t  g o n i -  

d i u m - r é t e g n e k  n e v e z ü n k .  T u d v a  l e v ő ,  

h o g y  e  z ö l d  s e j t e k ,  a  g o n i d i u m o k ,  g o m -  

b a f o n a l o k k a l  k ö r ű l h á l ó z v a ,  a z  i l l e tő  

z u z m ó t ó l  e l v á l n a k ,  é s  a  sorediákat k é 

p e z i k ,  m e l y e k b ő l  ú j  z u z m ó  f e j l ő d h e t .  

H a  a  g o n i d i u m  a  z u z m ó t e s t t ő l  v a l a 

h o g y  m e g s z a b a d ú l ,  a k k o r  v íz b e n  v a g y  

n e d v e s  a l a p o n ,  m i n t  ö n á l l ó  m o s z a t  

f o l y t a t j a  f e j l ő d é s é t .  —  A  r e n d s z e r b e n  

k i j e l ö l t  k ü l ö n ö s  h e l y e n  k ív ü l ,  a  z u z 

m ó k n á l  m é g  m á s  s a j á t s á g o k a t  is  t a 

l á l u n k ,  n e v e z e t e s e n  á s v á n y i  t á p s z e 

r e i k  f e l v é t e l é n é l ,  é s  s a j á t s á g o s  s a v a k ,  

a z  ú g y n e v e z e t t  z u z m ó s a v a k  p r o d u k c z i -  

ó j á n á l  é s  h a s z n á l  a t á n a l .

E  t á r g y g y a l  l e g u t ó b b  K n o p  f o g 

l a l k o z o t t ;  k u t a t á s a i n a k  e r e d m é n y é 

b ő l  a  k ö v e t k e z ő k e t  k ö z ö l j ü k :

, , E  n e v e z e t e s  n ö v é n y  - c s a l á d o t  

i l l e t ő l e g  á t a l á n  v é v e  e l m o n d h a t j u k ,  

h o g y  a  z u z m ó s a v a k  a  g o m b a  k é r e g -  

r é t e g é b e n  t a l á l t a t n a k ,  n e m  p e d i g  a  

m o s z a t b a n ; z u z m ó s a v a k k a l  r o k o n  t e s 

t e t  e g y  m o s z a t b a n  s e m  t a l á l t a k .  —  

A z o n  k ö r ü l m é n y n é l  f o g v a ,  h o g y  a  

m o s z a t o t ,  a  g o n i d i u m r é t e g e t ,  s o k  z u z 

m ó n á l  v é g t é r e  a  g o m b a  e g é s z e n  k ö 

r ü l  v e s z i ,  é r d e k e s  a z  a  k é r d é s : m i 

k é n t  t á p l á l k o z i k  h á t  a  m o s z a t ,  m e l y  

m e g f ig y e l é s e in k  s z e r i n t  a  z u z m ó b a n  

k ö z ö n s é g e s  m ó d o n  s z a p o r o d i k ?  — 

T á p s z e r s z ü k s é g l e t é t  c s a k  is  a  g o m b á 

b ó l  k a p h a t j a ,  a  m e l y n e k  p e d i g  m a g a  a  

t á p l á l ó j a .  É s  n e m  n e h é z  k i m u t a t n i ,  

h o g y  a  k e t t ő s  v i s z o n y  a  k é t f é l e  n ö 

v é n y  k ö z t  l e h e t s é g e s  ; m e r t  b i z t o s n a k

l e h e t  t e k i n t e n i ,  h o g y  a  z ö l d  e g y s e j t ű  

m o s z a t ,  é p p  ú g y ,  m i n t  a  m a g a s a b b  

s z e r v e z e t ű  n ö v é n y e k  t á p l á l k o z á s á r a  

a z  i s m e r t  4  s a v ,  4  a l j  é s  v í z e n  k í 

vü l  e g y e b e t  n e m  i g é n y e l .  H a  m á r  

m o s t  a  g o m b á t  a z  e s ő  m e g n e d v e s í t i ,  

é s  ez  t a l a j á b ó l  ( h a  a  z u z m ó  k ö v ö n  

v a n ,  e n n e k  s z é t m á l l á s a  a l k a l m á v a l )  a  

s ó k a t  s z ö v e t é b e  f ö lv e s z i ,  v a g y  h a  a  

z u z m ó  f a h é j r a  v a g y  f á r a  t e l e p e d e t t ,  a  

s z ü k s é g e l t  á s v á n y i  a l k a t r é s z e k e t  e z e n  

a l a p t ó l  k ö l c s ö n z i ,  a k k o r  c s a k  a  m o -  

s z a t n a k  a  g o m b á v a l  v a l ó  é r i n t k e z é 

s é r e  v a n  s z ü k s é g ,  h o g y  e l l á s s a  m a g á t  

m i n d a z o n  a n y a g g a l ,  m e l y r e  s z ü k s é g e  

v a n .  I l y e n k o r  n e m  s z ü k s é g e s ,  h o g y  a  

z u z m ó  t ö k é l e t e s e n  m e g t e l j é k  v í z z e l ; 

h a  a z  á s v á n y o l d a t  a  f o n a l a k  ( H y p h a e )  

f a l a i b a n  s z é t t e r j e d  , e z  k é t s é g k í v ü l  

e l e g e n d ő  a r r a ,  h o g y  e g y  g o n i d i u m -  

n a k  a z  á s v á n y i  t á p a n y a g o k b ó l  a  s z ü k 

s é g e l t  m e n n y i s é g  m e g a d a s s é k ,  m e ly  

m á r  m o s t ,  b e l e v o n v a  a  l é g k ö r i  v a g y  a  

g o m b a s z ö v e t b e n  k e l e t k e z e t t  s z é n s a 

v a t ,  n ő n i  é s  s z a p o r o d n i  k é p e s .  —  H a  

k i tű n ik ,  h o g y  a  g o m b a  a  m o s z a t  n é l 

k ü l  n e m  k é p e s  z u z m ó v á  f e j l ő d n i ,  e b 

b ő l  a z t  k e l l  k ö v e t k e z t e t n ü n k ,  h o g y  a  

m o s z a t ,  l e g a l á b b  e g y  i d ő n  á t ,  k é s z í t  

o ly  a n y a g o k a t ,  m e l y e k r e  a  g o m b á n a k  

o k v e t l e n ü l  s z ü k s é g e  v a n ,  h o g y  n ő h e s 

s e n .  M i n t h o g y  a  g o m b a  m a g a  n e m  

k é p e s  s z é n s a v a t  b o n t a n i ,  l é t e z é s e  bi
zonyos ideig, a  s z i k lá n  n ö v ő  z u z m ó 

n á l  p e d i g  mindenkor, h a t á r o z o t t a n  v a 

l a m i  z ö l d  n ö v é n y  e g y ü t t m ű k ö d é s é t ő l  

f ü g g .  M i n d e m e l l e t t  n y i l t  k é r d é s  m a 

r a d  : v á j j o n  k é s ő b b  n e m  t á p l á l j á k - e  

a  g o m b á t  t ö b b é - k e v é s b b é  m a g a s a b b  

é s  a l a c s o n y a b b  f o k ú  n ö v é n y e k  s z e r 

v e i n e k  r o t h a d á s b e l i  t e r m é n y e i  ? A z o n  

z u z m ó k  n e v e z e t e s e n ,  m e l y e k n e k  j e 

l e n t é k e n y  t e s t s ú l y u k  v a n ,  m i n t  a z  Us-  

ne a- é s  Alectoria-f a jo k ,  b e t e g  f á k o n  

b  ú j á n  t e n y é s z v e  t a l á l t a t n a k . "

V é g ü l  K n o p  m é g  f ig y e lm e z te t ,  

h o g y  b i z o n y o s  z u z m ó s a v a k  j e l e n l é t e  

a  s o r e d i á k b a n  a z o n  z u z m ó k  k i p u h a -  

t o l á s á r a  s z o l g á l h a t ,  m e l y e k t ő l  a z o k  

s z á r m a z n a k .  C s .  M .
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METEOROLOGIAI ÉS FÖLDDELEJESSÉGI FÖLJEGYZÉSEK A M. K. 
KÖZPONTI INTÉZETEN. BUDA-PESTEN. 1873, MÁRCZIUS HÓBAN.

A.

1

Légnyomás milliméterben | Hőmérséklet C. fokban j Páranyomás milliméterben Nedvesség százalékokban Csapadék
millimé
terben7h

reggel
2* 
d. u.

9*
este közép I 7h

reggel
2h 

d. a.
9*
este közép | 7t

reggel
2h 

d a.
9 1
e>te közép 7*

reggel
2* 

d. n.
9^

este közép

1 737-2 738-7 739-4 738*4 7-5 10-6 6-4 8 -fl 6-7 7-2 6 3 6 7 88 74 88 83 0-52
2 39*9 40-9 42-9 ■ 41-2 5-2 8-8 5-3 6-4 6-5 7-3 6-2 6-7 98 87 94 93 0-20
3 45*8 46*7 47-8 46-8 6-6 1 1 0 7 0 8 -á 6-9 6*6 5 8 6 4 94 68 77 80 1*44
4 47-0 45*6 4 5 1 45*9 2-8 1 2 0 6*4 7-1 5 0 5 7 5*5 5-4 89 55 76 73
5 44*8 44-7 45-5 45 -d 7-5 11-7 8*4 9-2 5-8 6-0

1
6-5 6 1 74 58 79 70

6 44.4 41-6 40-8 42-S 6*3 8-4 5 0 6 -J 6*7
1

7 1 6*3 6-7 94 87 97 93 13 86
7 43*6 44-6 46-4 44-a 1*6 4 6 0-4 2-2 3-7 3*2 3 8 3 6 73 50 80 68
8 48*2 49*0 4 9 1 48-8 —2*8 6*8 3-8 2 * 6; 3-5 4-2 4-6 4 1 94 57 77 76
9 48-6 48*7 49-8 49 q 3*2 8-4 5 0 5-9 4*8 5-4 5*5 5-2 83 66 84 78 +0 23

10 49-4 46*8 45-3 47-2 1*2 10 6 8 0 6 -6! 4 5 5-8
1

6 4 5-6 91 61 81 78

11 42*0 38-6 35-6 38-7 6*9 14*4 10-6 10-6 7 1 6-6 7-8 7 2 96 54 83 78 10-95
12 37-8 37*4 37-4 37-6 4*7 11*2 7 .4 7-8 5 1 4-5 5*4 5-0 79 45 70 65
13 37*5 38* 1 38-6 38-d 6-8 15-6 11 4 11-3 6 1 6 4 7-4 6*6 82 48 73 68
14 38 0 38-8 42-4 39-7 6*2 13*8 7 0 9-0j 6 2 6-9 4-3 5-8 88 59 57 68 :0*22
15 47*2 48*5 49-8 48-5 2-8 8 9 3 5 5 1 3-3 3 6

1
4*6 3 8 59 44 78 60

16 50-6 5 0 1 50*1 50*9 4 .4 14-4 8-1 9 ‘0 5-6 5 9
1

6*2 5*9 90 49 77 72 i nyoma
17 50-4 49-9 5 0 0 50-1 4*8 15-8 1 2 0 10-9 5*5 6-6 7-2 6:4 86 50 69 68
18 47-7 46*2 44-2 46 d 9-5 1 6 0 11-8 12-41 7-8 9 1 8-4 8*4 88 66 83 79
119 411 37*6 36 6 38-4J 8.4 1 7 7 12 8 13 0 7 0 7-1 7 0 7 0 86 48 64 66
20 36-6 35-5 38 0 36-T\ 8 3 15-5 10.4 1 1 ^ 7-4 6-7

I
8 0

1
7-4 91 51 85 76 :0-70

21 41*9 43 0 44-8 43 2 9-4 15-8 11-0 1 2 1 6*7
1

6*9
1

7 2 6*9 76 52 74 67*3 12-93
22, 46-0 46*6 47-4 46*7 8-6 12*2 9 2 10 0 7*7 7-6 7-3 7-5 92i 72 84 82-7 Í0-43
23 500 50-7 53-3 51*3 5 5 12 3 5-4 7 * 7Í 5*4 4-5 4 9 4-9 80 1 42 74 65-3
24! 561 55*8 56-4 56 1 4-8 12*7 9-5 9 0 4 0 5*9 6-4 5*4 62 54 72 62-7
25 57-1 55-2 54*6 55-6 5 1 1 2 2 ! 6*2 7-8 5 1 4-7 5-3 50!! 78 ! 44 75 65-7

26 55-2 ! 53*5 53-1 53 9 3-7 13-8i 6-6 8 0 . 4 1 4-3 4'8 4-4 69 37 67 57*7
27 52-6 51*4 51*4 51-8 8 4 15*2 9 0 109! 5 0 5 1 4*3 4-8 61 40 51 50-7
28 51-9 50-2 51-2 5 1 1 5-2 15-0,1 6-2 8-8 4-4 4-3 5-6 4-8 66 34 79 59-7
29 53-0 53* 1 54-0 58*4 6 1 13-4 7-2 8*9; 4-6 5-5 4*5 4 9 66 48 60 58 0
30 55.2 53-9 53-3 54 1 2*8 13.4: 7-0- 7-7 3-7 3-9 3*5 3-7 66 34 47 49*0
311 531 51-8 51-2 5 2 0 6-9 16 0» 8*3 10-4 4-7 4-1 5 0 4*6 63 31 61 51*7

Kö
zé

p 746*8 746-2 746-6 746-á;j 5-4 12*5 ; 7*6
1

8 -5; 5*5 5*8 5-9 5*71,80-7 53 7 74-7 69-7 —

Javított hőmérséki közép: C°. — A  légnyomás maximuma: 757*1 millim. 25-én reggél 7 órakor.
A légnyomás minimuma : 735*5 millim. 20-kán d. u. 2 órakor. — A  hőmérséklet maximuma : 
-\- 17*7 C° 19-ikén d. u. 2 órakor. — A  hőmérséklet minimuma : — 2*8 C° 8-ikán reggeli 7 órakor.
— A nedvesség minimuma : 31 °/0, 31-ikén d. u. 2. órakor. — A  napok száma, melyeken csapadék esett : 9.
— A csapadékok összege : 11 millim. — E l p á r o l g á s :  6 i '2  millim.

Jelek magyarázata : köd 0 , eső :, hó *, jellel jelöltetik ; a f-te l ellátott csapadékok pedig har
matvizet jelentenek.

Nftvényfojlődési följegyzések 1873-ból* (Kivoiiat Staub Móricz. It*ik jelentéséből.) Fölötte ked
vező időjárás következtében a tavasai növényiét fejlődése tetőpontján* Márcz. 5. Alauda arvensis dalol { 
Melóé proscarabus, Gryllus campestris rovarok fiatalai, sőt Euprepia Caja hernyói is elobúnak rejtekükből* 
Hegyi rétek lassanként kizöldülnek, Veronica h e d e r i fS te l la r ia  Media, Anemoné Pulsti Corydalü solidas 
Cornus más, Alyssum mont., Capsella Bursa pastoris, Viola odor. (keletfelé már 3-ikárt), Stellaria Holostéa, 
legelső virágai kinyilottak. 6-ikán már bőven virágzott: Rattunculus Ficaria, Euphorbia helioscopia, Stell, 
med., Gagea arvensis, sőt Ranuttculus repens első virágai. 8 -ikán: Draba ver na, Thlaspi perfoliatum, 
Ceratocephalus orthoceras; Populus- és Salix-ii\€k  virágbimbai kinyiltak. 9-ikén kezd n y iln i: Prim ula off., 
Adonis vern. Pulmonaria angus ti fó lia  ; Tussilago F arf. északfelé csak 12-én, ugyanekkor Comus más a
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Szélirány és szélerő Felhőzet Ozon Delejes elhajlás Delejes vizszintes erő

s 7* 2t 9k 1 2* 9* éj nap-j 8h 10* 2* 9k 8k 10h 2* 9* j ;
reggel d. u este reggel d u. este

közép jel. palj reggel d. e. d. u. este reggel d. e. d. n. | este '

1
1 E2 W1 10 9 10 9*7 0 i 9 °29 * 8 9°32*2 9°40 6 9°31*8 14*4! 9 0 11 4 i3*r
2 _ _ • 1 0 • 1 0 5 8:3 3 Ól 38*1 33 4 40 1 34 l! 14 5 8 0 1 0 6 9*7
3 ,_ W2 W1 3 6 10 6*3 3 8 32*0 34*6 37*9 33*2; 10-2 1 2 1 14 3 15*5̂
4 _ S1 ___ 3 2 7 4*0 7 4 31*2 31*4 38*3 33-7| 13*8 12*8 11-8 15*5
5 — w a — 8 3 6 5 7 2 ' 7 30 9 34*1 43 2 32-4. 18*3 5*5 1 0 5 127

6 S l 9 10 10 9*7 4 1 31 2 31 4 38*4 33-2 13*5 9*7 13 9 13:3 í
7, W7 W7 W2 3 4 0 2 3 9 6 30*1 32 3 42 0 34 1 14-4 1 12-6 1 18*9 15*8 i
8 3 8 10 1 d 6 1! 29*7 32*2 40*9 33 7 19-5 18-2 15-6 14-8S
9 _ SW1 _ 10 10 9 9*7 0 0 30*4 35*6 40*1 27-11 10 5 -1 6 * 0 —10 0 20*25

10
— — 2 9 10 7 0 5 ■ ll 

i
32*3 35 3 37 9 21 7Í —6 1 —10*0 —2*1 26:3 í

1
Ili • 1 0 8 9 9 0 0

l
4 29-2 29*4 36 6 32-2 3 4 —3 3 2-5 8’3i

12 _ S1 _ 1 2 4 2 3 10 6 29*1 29*9 40*4 32 q 8-2 5*0 8-0 91'
13' _ W6 _ 8 2 8 6 0 8 4 28 1 29 9 41 0 31 2, 10*3 7*8 12-7 9-fl
14 NE1 NW7 6 8 8 7 3 0 7: 29*2 2 9 5 38-9 32 ll 11 0 8-7 8 8 14-2
15' NW5 NW* NW2 1 0 8 3 0 7 Öl 27 4 29-9 41 3 32 6 11 6 í 6 7 9 7 ! 11*7!

lJ SE2 SE1 8 9 3 6 7 0 6 28 3 30 1 40 1 33 21 13 4 12 1 9 3 14:0
17 3 6 10 6 3 0 1 30*1 32 1 41*0 32 7i 15-4 9-6 6-7| 9*5̂

18 _ E1 7 9 4 6 7 0 1 31*2 32 2 39-8 32-5 7 0 7-8 5*4 11’5;
19 _. 10 2 9 7 0 0 0 2 9 7 29 8 37 6 33 2 11 5 10-4 10 0 í ü l
20 — s 1 — 5 10 10 8 3 •7 7 27*8 28-3 3 9 0 33*1 11*5 18 0 9-1 139l

21, 4 7 10 7 0 6 5 27 5 28* 1 39 0 2 9 2 1 7 0 12 0 1 2 0 17 4
22 _ __ 10 10 10 10 0 0 0 28-8 31-8 41-8 32 1 6*2 7 2 10 2 , 5*6

23 _ 10 0 0 3*3; 7 4 27*7 3 1 0 42*0 28 *5‘ 7*7 1*6 8.8; 7-0
24 W1 _ _ 0 1 8 3*a! 2 0 28*8 33 0 39 2 41-6 6*7 3-8 7-51 9-k
25' s 2 — 4 2 2 2-7,1 5;; 2: 28 ’8 33 2; 4 1 0 32-7

1 i
5 3 6 0 7-9| 95

1
26 S1 SW2 i * 0 1 0 0 3 0

1 1 
í 1 27 0 81-4 4 1 5 30 2 11-3; 4*8; 7 5 12-5[-

27; NE1 S1
1

0 1 0 0.3 0 j 1| 28 5 i 3 0 8 ! 41*8 31 7j 9*4 5-4 8.9 16 1

28 W1 _ 0 8 1 0 2*7 0 1 0 3 0 0 i 30 9l 40*2 2 7 8 7 2 9 7 7*8 11:5
\

29 S1 _ 0 .2j1 2 1*3 0 11 27 3 30 2 41*5 32 1 10-6 7 0 14*5 121
30 W 1 NE1- w * ! 0 2 ! 0 0.7 5 ! 2: 25*4! 32 7 42-8 33*0 9*7 6?5| 15*2 156
31 N l NE1 0 0 2 0*7 0 25 5 | 31 0 41*0 33*7 12-3 9-2 14-8 17*3

K
öz

ép
|

— — 1 4*8 5*2 1 5 9 5*3 b . i
j

—1

A  szélirányok eloszlása: N  N E  E SE S SW  W  N W . — Közép szélerősség : 0*8.
százalékokban : 3 . 1 1 6 6 2 3 6 3 4 - n  

A  szélirányok j e l ö l i  módja ugyanaz, melyet Angolországban használnak, ú. m. észak =  N  (north), 
dél =  S  (south), kdét =  E  (east), nyűgöt =  W  (west). Delejes vizszintes erő : a zérus pont értéke : * 

2*0942, — egy skálarész értéke : 0*000.46

Jánoshegy csúcsán, mely Galanthus n ivr al van borítva; csak itt-ott M uscari racemosum  egyes kinyílott 
viráglepellel. Virágozni kezdtek 14-én: Am ygdalus com. ; l 5-én : Veroniea triphyllos, Glechoma hederacea, > 
Mercurialis perennis ; ^19-én : Viola campestris, Arabis arénosa, Asarunt europaeum, Saxifraga tridactylites; 
már teljes virágzásban tömegesen: Ulmus campestns, Anetn. Puls. és ranunculoides, Cornus tnas Viola, 
od. Alyss. mont.y D raba aizoides., Corydalis cava és solida, Gagea arv., Isopyrum thalictroides, Tuss. Farf., 
Carex praecox és montana. Lombfejlődés halad. 23-án : Ligustrum  vulg.. Siringa vulg., Ribes a iir„ Sam- 
bucus racemosay Berberis vulg., Lyceum barb., Salix babylonica levélrügyei kinyíltak; éppígy  ,29-én : Cory
lus Avellana, Evonymus verrucosus, Viburnum Lant., Aesculus Pavia. 29-én a hegyek-oldalait még sűrűn 
borítják virágzó Potentilla cinerea, Adonis vem ., Cornus, Viola, Muscari, Arabis stb, 25-én: Androsact 
maxima és Lithospermum arvense, 29-én: Prunus armeniaca  és spinosa első virágai.
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TÁRSULATI ÜGYEK.
Jegyzőkönyvi kivonatok a társulat üléseiről.

X L I. V Á L A S Z T M Á N Y I  Ü L É S .

1873. február 8-án.

Elnök: T h a n  K á r o l y .

A  titkár felolvassa S c h v a r c z e r  
V i k t o r  levelét, melyben jelenti, hogy 
az instruktiót megkapta és elfogadja, s 
tudatja egyszersmind, hogy a mezőgafcd. 
vegytan bevezető részének első szakaszát 
L e n g y . e l  B é l a  úrnak már beküldte. 
A  mű megírása folyamatban van, á most 
csak a revisió eredményét várja, hogy a 
következő részeknél a netán kívánni való
kat jóeleve tekintetbe vehesse.

Tudomásúl vétetett s a revisor fel
kéretik egyszersmind, hogy a dolgok ily 
állása mellett a revisiót sokáig ne kés
leltesse.

*
A  titkár felolvassa S t a h l b e r 

g e r  E m i l  levelét, melyben a múlt vál. 
ülés utasítása folytán hozzá intézett kér
désekre határozottan válaszol: a társulat 
az értekezést tetszése szerint kinyomat
hatja ; erre a bécsi akadémia adria-bizott- 
sága jogot nem formálhat. Szerző csupán 
azt kéri, hogy értekezéséből a bécsi tud. 
akad. kivonatot közölhessen. — Ez ellen 
a választmány nem tesz kifogást, csupán 
azt óhajtja^ hogy a kivonatban meg le 
gyen említve, hogy az értekezést a Ter
mészettudományi Társulat, mint az ő meg
bízásából készült és általa díjazott dolgo
zatot adta ki.

*

A  titkár felolvassa továbbá S z t o" 
e z e k  J ó z s e f  tiszteleti tag, S a y  
M ó r  alelnök és H a n t  k e n  M i k s a  
választm. tág levelét, melyben a levélírók 
megválasztatásukért köszönetét mondanak.

*
Hantken Miksa választm. tag, levele 

kíséretében beküldi a társulat könyvtárá
nak újabb dolgozatait, nevezetesen : 1) Az 
esztergomi bamaszénterület földtani viszo
nyai. Pest, 1871. — 2) Az esztergomi 
burányrétegek és a kis-czelli tályag föld
tani kora. Pest, 1871. — 3) Die geolo- 
gischen Verháltnisse des Graner Braun- 
kohlengebietes. Pest, 1872. — 4) A  budai 
márga. Pest, 1873. — Mik is köszönettel 
fogadtattak.

•*

Az állattani nyilt pályázatok ügyei
nek vezetésére héttagú bizottság lévén ki
k ü l d e n i  e bizottságba M a r g ó  T i 
v a d a r  elnöklete mellett B a 1 o g h 
Kálmán, E  m i c h Gusztáv, F  r i v a 1 d- 
s z k y  János> K a r i  János, K r i e s c h  
János és P  e t r o v i t s  Gyula nevez
tettek ki, megjegyeztetvén, hogy a pályá
zók sorából a bizottság tagjai sincsenek 
kizárva.

*

A  titkár felolvassa a pénztár átvéte
lére kiküldött bizottság vagyon-kimutatá- 
sá t; jelenti, hogy a pénztár minden hozzá
tartozóival együtt , Egresy Re&ső úrtól 
átvétetett, és L e u t n e r  K á r o ly  pénz
tárnoknak nyomban átadatott. — Tudo
másúl vétetett, és elhatároztatott, hogy 
E g r e s y  R e z s ő  úr, volt pénztárnok 
számára felmentő okirat küldessék.*

*
Ezzel kapcsolatban elhatároztatott, 

hogy a társulatnak eddig takarékpénztári-

* E felmentő okirat E g r e s y  
R e z s ő  úrnak febr. 10-ikén átadatott. 
Szövege a következő :

„Tisztelt tagtárs úr ! A  kir. magyar 
Természettudományi Társulat 1872-ik évi 
deczembéi' 20-án tartott választmányi ülé
sén tisztelt tagtárs úr a pénztárnokságról 
lemondván, ezen elhatározását mind a vá
lasztmány, mind a f. é. január l5-én tar
tott közgyűlés sajnálattal vette tudomásúl. 
Őszinte sajnálatunkat magunk részéről is 
kijelentve, a f. é. február 8-ikán tartott 
választmányi ülés határozatából tudomá
sára juttatjuk, hogy — miután a közgyű
lést megelőző vizsgálat alkalmával a va
gyon, a pénztár és pénztári könyvek tel
jesen rendben találtattak, továbbá a f. é. 
január 19-én végbement pénztári átvétel 
alkalmával a kiküldött bizottság a k. m. 
Természettudományi Társulat vagyonát, 
pénztárát, minden hozzá tartozóival együtt 
véglegesen átvette — tisztelt tagtárs úr a 
k m. Természettudományi Társulat pénz- 
tárnokságához kötött felelősség és beszá
molás terhe alól minden időre fel van 
mentve. — Kelt Budapesten, 1873-ik évi 
február lo-én.“
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lag kezelt alapítványai, a takarékpénztári 
kamatoknál többet jövedelmező állampa
pírokba vagy földhitelintézeti zálog-leve
lekbe fektettessenek.

*
Elhatároztatott továbbá, hogy Papi- 

Balogh Péter 200 frtos alapító levele, 
mely után az alapító már 1865 óta nem 
fizetett kamatot, a vagyonkimutatásban 
ezentúl'mem említendő fel.

*

Elhatároztatott, hogy a B u g á t -  
S c h u s t e r  - alapítvány fölszaporodott 
1417 frt 75 kr. kamatain, mely összeg 
eddig „felszaporodott pályakérdési jénzek" 
czímén kezeltetett, szintén jóhitelű érték
papírok fognak vásároltatni, s ezek az 
eredeti alapítványhoz csatoltatnak.

*

Felo'vastatott L e u t n e r  K á r o l y  
pénztárnok havi jelentése, mely szerint 
1873 januárban :
a társulat bevétele . . 844 frt. 25 kr. 
a könyvkiadó váll. befolyt 951 „ — „ 

Összesen 1795 frt. 25 kr. 

a társulat kiadása . 1000 frt. 70 kr.
a könyvkiadó váll. kiadása 51 „ 68 „ 

Összesen io 52 frt. 38 kr. 
Pénztári maradék . 742 frt. 87 kr.

*
A  közgyűlés határozatához képest a 

pénztári és pénzkezelési ügyek tanúlmá- 
nyozására bizottság neveztetett k i , oly 
kérelemmel, hogy megállapodását a vá
lasztmánynyal véleményes jelentésben kö
zölje. A  bizottság tagjai : B a l o g h  
Kálmán és S a y Mór alelnökök, L e u t 
n e r  Károly pénztárnok, E g r e s y

LEVÉLSZ
(9.) „A  mészeny vegyek használása az 

ipar terén* czímű czikk nem üti meg a 
Közlöny mértékét. Kézirata a szerző úr 
rendelkezésére áll.

(10.) F. L. úrnak Kolozsvár. -A  
Darwin könyvéből való mutatványt csak 
a májusi füzetben adhatjuk ki, minthogy 
a melléklet még most sem készült el.

( n . )  Sz. J. úrnak Budapesten. — 
Igaza van. Ha a „T .“ á p r i l i s  e l s e i  
számában adott recipe szerint számítjuk 
ki az idei husvét napját, úgy márczius 
30-ika jön ki április 13-ika helyett. De 
a hiba nem Gauss szabályában, nem is 
Hunfalvy „Ég és F ö ld ijében , hanem a 
„T.“ szerkesztőjében van, a ki a mutat-

Rezső, K a r l o v s z k y  Zsigm., F u c  s 
Rudolf urak és a titkár.

*
A  f. 1873. évi költségvetés elkészíté

sével a pénztárnok és a titkárok bízat
tak meg.

*
A  titkár megbizatik, hogy a közgyűlés 

határozatának megfelelőleg az alapszabá
lyokban tegye meg a szükséges módosítást 
s a legközelebbi vál. ülésen mutassa be. 

*
Felolvastatik gr. Z i c h y  J ó z s e f ,  

földm., ipar- és kereskedelemügyi miniszter 
úr leirata, melyben felszólítja a társulatot, 
hogy a R u m l e r  K á r o l y  birtokában 
levő, a magyar mértékekre vonatkozó ada
tokat szerezné meg, s ahhoz értő szak- 
bizottság által dolgoztatná föl a nagy kö
zönség használatára szolgálandó értekezés
ben. — A  'választmány e megtisztelő fel
szólítást a legnagyobb örömmel fogadta 
s véleményadásra az állandó physikai bi
zottsághoz tette át.

*

Bartlia Károly, felső-dobolyi ev. ref. 
lelkész, ki Háromszék meteorologiai vi
szonyainak ismertetésével bízatott meg, 
kéri a munkája beküldésének határidejét 
f. é. május végéig meghosszabbítani. —  
Megadatott.

♦
A  titkár azt indítványozza, hogy a 

Közlöny 1869. évi köteta, melynek 2-ik 
kiadásából még több száz példány van 
készletben, küldessék meg minden újabban 
tagúi belépő néptanítónak.— Elfogadtatott.

*
Felolvastatott a múlt január 11-ike 

óta r. tagokúi ajánlottak névsora, kik is, 
összesen 66-an, egyhangúlag megválasz
tattak. (Neveik a 43-ik füzet borítékán.) 
Rendes tagok jelenlegi létszáma : 3539.

ványnyal a benne levő sajtóhibákat is ki
adta, anélkül hogy a könyv utolsó lapján 
kijelölt igazításokat tekintetbe vette volna.

(12.) N. X. úrnak. Ha uraságod a 
Klinkerfues-féle üstökös pályáját, nem 
mint Oppolzer, elliptikusnak, hanem pa
rabolikusnak számítja, a mit múltkori 
czikkéből első látásra nem lehetett ki
venni, akkor a használt adatok ellen (fel
szálló csomó, pályahaj lás és a felszálló 
csomó távola a periheliumtól) nem lehet 
kifogásunk ; ez adatokból afféle előleges 
számítás csakugyan végrehajtható. A  Köz
löny olvasóinak való, de magyarban még 
meg nem jelent — és a mi fő —  hibátlan 
dolgozatait mindenkor szívesen közöljük.

Szerk.
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